
1314. 

Na osnovu člana 11 a stav 2 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Sluţbeni 

list CG“, br. 64/17, 44/18, 63/18 i 82/20), Vlada Crne Gore, bez odrţavanja sjednice, na 

osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, 24. septembra 2020. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O VISINI NAKNADE ZA IZDAVANJE IZVODA IZ  

PLANSKOG DOKUMENTA 

Član 1 

Naknada za izdavanje izvoda iz planskog dokumenta iz Registra planskih dokumenata 

iznosi tri eura. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore“ 

 

Broj: 07- 4326 

Podgorica, 24. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1315. 

 

Na osnovu člana 14 Zakona o eksproprijaciji („Sluţbeni list RCG“ br. 55/00, 12/02 i 

28/06 i „Sluţbeni list CG“ br. 21/08, 30/17 i 75/18) Vlada Crne Gore 13. avgusta 2020. go-

dine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova, donijela je 

 

ODLUKU 

O UTVRĐIVANJU JAVNOG INTERESA ZA EKSPROPRIJACIJU 

NEPOKRETNOSTI RADI REALIZACIJE PROJEKTA „REKONSTRUKCIJA 

MALIH HIDROELEKTRANA – MHE PODGOR – BAR“ 

Član 1 

UtvrĎuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u opštini Bar i to: 

KO Ovtoĉići 

- dio kat.parcele br. 46 (novo stanje 46/2), po kulturi pašnjak 5. klase, površine 86 m2, dio 

kat.parcele br. 100 (novo stanje 100/2), po kulturi šume 5. klase, površine 185 m2, dio 

kat.parcele br. 193 (novo stanje 193/2), po kulturi šume 5. klase, površine 93 m2 i (novo 

stanje 193/3), po kulturi šume 5. klase, površine 116 m2, upisane u listu nepokretnosti br. 45, 

susvojina Vujačić Petra Branke i Vujačić Sava Slobodana, u obimu prava od po ½, 

- dio kat.parcele br. 103 (novo stanje 103/2), po kulturi pašnjak 5. klase, površine 500 m2, 

dio kat.parcele br. 195 (novo stanje 195/2), po kulturi šume 5. klase, površine 27 m2, upisane 

u listu nepokretnosti br. 135, svojina Pobor Mašana Mare, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 105 (novo stanje 105/2), po kulturi šume 5. klase, površine 583 m2, 

dio kat.parcele br. 107 (novo stanje 107/2), po kulturi šume 5. klase, površine 637 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 41, svojina Vujačić Mila Marije, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 194 (novo stanje 194/2), po kulturi šume 5. klase, površine 176 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 200, svojina Vujačić Svetozara Petra, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 106/2 (novo stanje 106/3), po kulturi šume 5. klase, površine 385 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 18, susvojina Vujačić Rista Gojka, Vujačić Rista Novice i 

Vujačić Rista Stevana, u obimu prava od po 1/3, 

- dio kat.parcele br. 115 (novo stanje 115/2), po kulturi šume 5. klase, površine 876 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 22, svojina Vujačić Marka Dimitrija, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 117 (novo stanje 117/2), po kulturi šume 5. klase, površine 816 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 50, susvojina Vujačić Slavka Boţidara, Vujačić Slavka 

Borivoja i Vujačić Slavka Radovana, u obimu prava od po 1/3, 

- dio kat.parcele br. 121 (novo stanje 121/2), po kulturi šume 5. klase, površine 1.014 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 108, susvojina Kosović Miroslava i Kosović Radivoja, u 

obimu prava od po ½, 

- kat.parcele br. 123, po kulturi šume 5. klase, površine 171 m2, kat.parcele br. 138, po 

kulturi šume 5. klase, površine 64 m2, upisane u listu nepokretnosti br. 147, svojina 

Stijepčević Ilije Dušana, u obimu prava od po 1/1, 

- dio kat.parcele br. 191 (novo stanje 191/2), po kulturi šume 5. klase, površine 18 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 154, svojina Stijepčević Luke Milice, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 128 (novo stanje 128/2), po kulturi šume 5. klase, površine 249 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 183, svojina Tomović Marije, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 129 (novo stanje 129/2), po kulturi šume 5. klase, površine 159 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 169, svojina Tomović Blagote Vladimira, u obimu prava od 

1/1, 

- dio kat.parcele br. 130 (novo stanje 130/2), po kulturi šume 5. klase, površine 444 m2, 

dio kat.parcele br. 182 (novo stanje 182/2), po kulturi šume 5. klase, površine 19 m2, upisane 

u listu nepokretnosti br. 173, svojina Tomović Blaţa, u obimu prava od 1/1, 



- dio kat.parcele br. 132 (novo stanje 132/2), po kulturi šume 5. klase, površine 602 m2, 

dio kat.parcele br. 181 (novo stanje 181/2), po kulturi šume 5. klase, površine 46 m2, upisane 

u listu nepokretnosti br. 58, susvojina Opštine Bar u obimu od ½ i Vukanović Miodraga i 

Vukanović Zorana, u obimu prava od po ¼, 

- dio kat.parcele br. 133 (novo stanje 133/2), po kulturi šume 5. klase, površine 207 m2, 

dio kat.parcele br. 134 (novo stanje 134/2), po kulturi šume 5. klase, površine 272 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 126, susvojina Petanović Ilije Velike i Petanović Vojislave, u 

obimu prava od ½, 

- dio kat.parcele br. 135 (novo stanje 135/2), po kulturi šume 5. klase, površine 260 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 180, svojina Tomović Alekse Joša, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 136 (novo stanje 136/2), po kulturi šume 5. klase, površine 274 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 61, svojina Vukanović Andrije Vukana, u obimu prava od 

1/1, 

- dio kat.parcele br. 137 (novo stanje 137/2), po kulturi šume 5. klase, površine 816 m2, 

dio kat.parcele br. 141 (novo stanje 141/2), po kulturi šume 5. klase, površine 943 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 163, svojina Stijepčević Nikole Aleksandre, u obimu prava 

od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 139 (novo stanje 139/2), po kulturi šume 5. klase, površine 163 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 65, susvojina Vukanović Uroša Petra i Vukanović Uroša 

Radovana, u obimu prava od po ½, 

- dio kat.parcele br. 140 (novo stanje 140/2), po kulturi šume 5. klase, površine 149 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 150, svojina Stijepčević Nikole Marije, u obimu prava od 

1/1, 

- dio kat.parcele br. 143 (novo stanje 143/2), po kulturi šume 5. klase, površine 2.022 m2, 

dio kat.parcele br. 149 (novo stanje 149/2), po kulturi šume 4. klase, površine 1.589 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 142, svojina Stijepčević Krsta Veljka, u obimu prava od 1/1, 

- dio kat.parcele br. 150 (novo stanje 150/2), po kulturi šume 4. klase, površine 340 m2, 

dio kat.parcele br. 217 (novo stanje 217/2), po kulturi pašnjak 5. klase, površine 135 m2, 

upisane u listu nepokretnosti br. 187, svojina Tomović Sava Ilije, u obimu prava od 1/1. 

Član 2 

Svrha eksproprijacije je realizacija projekta „Rekonstrukcija malih hidroelektrana – MHE 

Podgor – Bar“. 

Član 3 

Korisnik eksproprijacije je Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić. 

Član 4 

Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz člana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

nekretnine. 

Član 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj:07-4013 

Podgorica,13. avgusta 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 



1316. 

Na osnovu člana 34 stav 3 Zakona o drţavnoj imovini ("Sluţbeni list CG", broj 21/09) 

Vlada Crne Gore je 17. septembra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

ODLUKU 

O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI GLAVNOM GRADU PODGORICA ZA 

RAZMJENU NEPOKRETNOSTI SA SUVLASNICIMA VEROM ŠTAJNER ŠUTIĆ, 

VLADIMIROM ŠTAJNEROM I ZDRAVKOM ŠTAJNER TEODOROVIĆ 

 

1. Daje se prethodna saglasnost Glavnom gradu Podgorica za razmjenu nepokretnosti sa 

suvlasnicima Verom Štajner Šutić, Vladimirom Štajnerom i Zdravkom Štajner Teodorović i 

to: 

- katastarske parcele broj 3803/7, po kulturi “livada 4. klase”, površine 608 m²; 

- katastarske parcele broj 3803/8, po kulturi “livada 4. klase”, površine 661 m², 

- katastarske parcele broj 3803/9, po kulturi “livada 4. klase”, površine 713 m² i 

- katastarske parcele broj 3803/10, po kulturi “livada 4. klase”, površine 683 m², 

sve upisane u list nepokretnosti broj 5746, KO Podgorica III, Glavni grad Podgorica, po 

procijenjenoj vrijednosti od 230,00 €/m², kojima raspolaţe Glavni grad Podgorica, sa 

- katastarskom parcelom, broj 3836/1, po kulturi “vrt 1. klase”, površine 2.247 m², 

upisanom u list nepokretnosti broj 6831, KO Podgorica III, Glavni grad Podgorica, po 

procijenjenoj vrijednosti od 207,00 €/m², koja je u susvojini Vere Štajner Šutić, Vladimira 

Štajnera i Zdravke Štajner Teodorović. 

2. Odluka će se objaviti u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-4159 

Podgorica, 17. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1317. 

Na osnovu člana 109 Zakona o visokom obrazovanju (“Sluţbeni list CG”, br. 44/14, 

47/15, 40/16, 42/17, 71/17, 55/18, 3/19, 47/19, 72/19 i 74/20), Ministarstvo prosvjete donijelo 

je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA PRAVILNIKA O KRITERIJUMIMA, NAĈINU, USLOVIMA I 

VISINI NAKNADE ZA OSTVARIVANJE PRAVA NA SMJEŠTAJ I ISHRANU U 

DOMU, STUDENTSKI KREDIT, STIPENDIJU I PARTICIPACIJU PREVOZA 

Član 1 

U Pravilniku o kriterijumima, načinu, uslovima i visini naknade za ostvarivanje prava na 

smještaj i ishranu u domu, studentski kredit, stipendiju i participaciju prevoza („Sluţbeni list 

RCG“, broj 12/07 i „Sluţbeni list CG“, br. 25/11, 54/11, 39/15, 64/15, 42/16 i 44/18) u članu 

2 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

„Pravo na smještaj u domu mogu ostvariti studenti osnovnih, specijalističkih i 

dvogodišnjih master studija, koji se školuju van mjesta stanovanja, koji su prvi put upisali 

semestar odgovarajuće godine studija i nijesu mijenjali studijski program. 

Ako nakon raspodjele mjesta studentima iz stava 1 ovog člana u domu ostane slobodnih 

mjesta, pravo na smještaj po ekonomskoj cijeni mogu ostvariti i studenti jednogodišnjih 

master i doktorskih studija, koji nijesu u radnom odnosu, školuju se van mjesta stanovanja, a 

koji su po prvi put upisali semestar odgovarajuće godine studija i nijesu mijenjali studijski 

program.” 

Član 2 

U članu 6 riječi: „do 15. oktobra″ zamjenjuju se riječima: „do 30. oktobra”. 

Član 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 1060301- 011/20-4741-2 

Podgorica, 2. oktobra 2020. godine 

 

Ministar, 

dr Damir Šehović, s.r. 

 



1318. 

 

Na osnovu člana 125b stav 3 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list 

CG", br. 64/17, 44/18, 63/18 i 82/20), Ministarstvo održivog razvoja i turizma donijelo je 

 

 

P R A V I L N I K  

O PROGRAMU I NAČINU POLAGANjA STRUČNOG ISPITA ZA OBAVLjANjE POSLOVA 

IZRADE TEHNIČKE DOKUMENTACIJE, ODNOSNO GRAĐENjA OBJEKATA 

 

 

Član 1 

 

Stručni ispit za obavljanje poslova izrade tehničke dokumentacije, odnosno graĎenja objekata 

polaže se prema programu i na način propisan ovim pravilnikom.  

 

Član 2 

 

Stručni ispit za obavljanje poslova izrade tehničke dokumentacije, odnosno graĎenja objekata, 

polaže se prema programu datom u Prilogu 1. 

 

Član 3 

 

Za polaganje stručnog ispita lice koje ispunjava uslove iz člana 123 Zakona o planiranju 

prostora i izgradnji objekata ("Službeni list CG", br. 64/17, 44/18, 63/18 i 82/20) podnosi Inženjerskoj 

komori Crne Gori (u daljem tekstu: Komora) pisanu prijavu. 

Prijava iz stava 1 ovog člana sadrži sljedeće podatke: 

1) ime, ime oca i prezime; 

2) datum i mjesto roĎenja; 

3) podatke o stručnoj spremi; 

4) ispitni rok u kojem želi da se polaže stručni ispit. 

Lice iz stava 1 ovog člana uz prijavu, prilaže: 

1) kopiju lične karte ili pasoša; 

2) diplomu ili uvjerenje o završenim akademskim studijama; 

3) potvrdu o radnom iskustvu.  

 

Član 4 

 

Nakon prijema zahtjeva i dokumentacije iz člana 3 ovog pravilnika, Komora donosi rješenje o 

ispunjenosti uslova za polaganje stručnog ispita, u roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva.  

 

Član 5 

 

Lice koje je dobilo rješenje iz člana 4 ovog pravilnika (u daljem tekstu: Kandidat) stručni ispit 

polaže se pred Komisijom za polaganje stručnog ispita (u daljem tekstu: Komisija). 

Komisija ima predsjednika, dva člana, i sekretara. 

Predsjednika, jednog člana i sekretara Komisije imenuje Komora, a jednog člana odreĎuje 

organ državne uprave nadležan za poslove graĎevinarstva (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

 

 



Član 6 

 

Stručno-administrativne poslove za Komisiju obavlja sekretar Komisije, kojeg imenuje 

Komora. 

Za sekretara Komisije može biti imenovano lice koje posjeduje najmanje: 

- VII-1 podnivo okvira kvalifikacija, iz oblasti pravnih nauka; 

- tri godine radnog iskustva. 

Član 7 

 

Predsjednik Komisije odreĎuje datum, vrijeme i mjesto polaganja stručnog ispita.  

Sekretar Komisije objavljuje spisak kandidata koji će polagati stručni ispit u odreĎenom roku, 

najkasnije 15 dana prije početka polaganja ispita.  

Spisak kandidata se objavljuje na internet stranici Komore.  

 

Član 8 

 

Prije početka polaganja stručnog ispita, sekretar Komisije utvrĎuje identitet Kandidata, uvidom 

u ličnu kartu, pasoš, ili drugu javnu ispravu sa fotografijom, na osnovu koje se može utvrditi identitet. 

Za vrijeme polaganja stručnog ispita, nije dozvoljena meĎusobna komunikacija kandidata, 

korišćenje mobilnog telefona, ili drugih sredstava kojima se ometa polaganja ispita.  

Kandidati koji ne poštuju pravila iz stava 2 ovog člana, biće udaljeni sa polaganja stručnog 

ispita.  

 

Član 9 

 

Stručni ispit sastoji se iz usmenog djela.  

Stručni ispit polaže se na način što kandidat odgovara na pitanja svakog člana Komisije.  

 

Član 10 

 

Konačan uspjeh Kandidata na stručnom ispitu utvrĎuje Komisija. 

Uspjeh Kandidata na stručnom ispitu ocjenjuje se ocjenom "položio" ili "nije položio". 

Ocijenom "nije položio" ocjenjuje se Kandidat koji nije pokazao zadovoljavajuće znanje. 

 

Član 11 

 

Kandidat koji nije ocijenjen ocjenom "položio" može ponovo polagati stručni ispit, u 

narednom ispitnom roku. 

Član 12 

 

Ako Kandidat neopravdano ne pristupi polaganju stručnog ispita ili odustane od započetog 

polaganja stručnog ispita, smatraće se da stručni ispit nije položio. 

Polaganje stručnog ispita može se odložiti ako je Kandidat zbog bolesti ili iz drugih 

opravdanih razloga, spriječen da pristupi polaganju stručnog ispita. 

Zahtjev za odlaganje ispita Kandidat podnosi Komisiji. 

 

Član 13 

 

U toku polaganja stručnog ispita vodi se zapisnik koji sadrži: ime i prezime Kandidata; 

odgovarajući stepen stručne spreme; sastav Komisije; datum i mjesto polaganja stručnog ispita; 



postavljena pitanja; konačan uspjeh Kandidata; zaključak o eventualnom odlaganju ili o upućivanju na 

ponovno polaganje ispita. 

Zapisnik potpisuju članovi Komisije. 

 

Član 14 

 

O polaganju stručnog ispita vodi se evidencija.  

Na osnovu zapisnika o polaganju stručnog ispita Kandidatu se izdaje uvjerenje o položenom 

stručnom ispitu. 

Komora izdaje uvjerenje iz stava 2 ovog člana na obrascu 1.   

 

Član 15 

 

Prilog 1 i obrazac 1 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 16 

 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 
 

Broj: 01-1673/1 

Podgorica, 1. oktobra 2020. godine 

 

 

Rukovodilac radom Ministarstva, 

Duško Marković, predsjednik Vlade Crne Gore, s.r. 

 
 
 

 
 

  



PRILOG 1 
 

PROGRAM STRUČNOG ISPITA IZ OBLASTI IZGRADNJE OBJEKATA 
 

Program za polaganje struĉnog ispita obuhvata poznavanje: 
 

I Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskih akata donijetih na osnovu 
ovog zakona: 

 
OPŠTI:  

- Pravilnik o naĉinu izrade i sadrţini tehniĉke dokumentacije za graĊenje objekta; 
- Pravilnik o naĉinu vršenja revizije glavnog projekta; 
- Pravilnik o obliku i izgledu table za graĊenje objekata ; 
- Pravilnik o naĉinu vršenja struĉnog nadzora nad graĊenjem objekata; 
- Pravilnik o naĉinu voĊenja i sadrţini graĊevinskog dnevnika i graĊevinske knjige; 
- Pravilnik o naĉinu i postupku osmatranja tla i objekta u toku graĊenja i upotrebe. 

 
LEGALIZACIJA: 

- Pravilnik o naĉinu ispitivanja, naĉinu izrade i sadrţaju analize statiĉke i seizmiĉke stabilnosti 
bespravnog objekta površine do 500 m2. 

 
ENERGETIKA: 

- Pravilnik o naĉinu izrade i bliţoj sadrţini tehniĉke dokumentacije sloţenih inţenjerskih 
objekata za proizvodnju, prenos i distribuciju elektriĉne i toplotne energije;  

- Pravilnik o naĉinu vršenja revizije sloţenih inţenjerskih objekata za proizvodnju, prenos i 
distribuciju elektriĉne i toplotne energije;  

- Pravilnik o sadrţaju elaborata pripremnih radova za graĊenje sloţenih inţenjerskih objekata 
za proizvodnju, prenos i distribuciju elektriĉne i toplotne energije;   

- Pravilnik o naĉinu obavljanja struĉnog nadzora sloţenog inţenjerskog objekta za proizvodnju, 
prenos i distribuciju elektriĉne i toplotne energije;  

- Pravilnik o naĉinu vršenja tehniĉkog pregleda sloţenih inţenjerskih objekata za proizvodnju, 
prenos i distribuciju elektriĉne i toplotne energije. 

 
SAOBRAĆAJ: 

- Pravilnik o naĉinu izrade i sadrţini tehniĉke dokumentacije za sloţene inţenjerske objekte;  
- Pravilnik o naĉinu vršenja revizije sloţenog inţenjerskog objekta;  
- Pravilnik o sadrţaju elaborata o pripremnim radovima za sloţene inţenjerske objekte 

saobraćajne infrastrukture;  
- Pravilnik o naĉinu obavljanja struĉnog nadzora sloţenog inţenjerskog objekta;  
- Pravilnik o naĉinu vršenja tehniĉkog pregleda sloţenih inţenjerskih objekata. 

 
II Zakona o građevinskim proizvodima i podzakonskih akata donijetih na osnovu ovog 

zakona: 
- Uredba o naĉinu priznavanja inostranih isprava i znakova za graĊevinske proizvode; 
- Pravilnik o listi usaglašenih standarda za graĊevinske proizvode; 
- Pravilnik o klasifikaciji gradjevinskih proizvoda u odnosu na njihove reakcije i otpornost na 

poţar; 
- Pravilnik o obliku i sadrţaju dokumenta o tehniĉkoj ocjeni i naĉinu voĊenja evidencije; izdatih 

dokumenata o tehniĉkoj ocjeni graĊevinskog proizvoda. 
 
 

                
  



OBRAZAC 1   
   

     

 

 

 

INŽENJERSKA KOMORA CRNE GORE 

 

Na osnovu ĉlana 146 stav 1 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (''Sluţbeni list CG'', br. 
64/17, 44/18, 63/18 i 82/20), Inţenjerska komora Crne Gore izdaje 

  

UVJERENJE 

O POLOŽENOM STRUČNOM ISPITU 

 

(IME I PREZIME), (STRUĈNO ZVANJE), roĊen (DATUM) godine u (MJESTO ROĐENJA), (DRŢAVA 
ROĐENJA) 

poloţio je (DATUM POLAGANJA) godine  

STRUČNI ISPIT ZA OBAVLJANJE POSLOVA IZRADE TEHNIČKE DOKUMENTACIJE I 
GRAĐENJA OBJEKATA. 

 

U Podgorici, (datum) godine 

Registarski broj 

(BROJ) 

 Predsjednik Komisije           
                                                                                     Predsjednik Komore 

    (IME I PREZIME)            
                                                                                            (IME I PREZIME) 

 



 

 

1319. 
 

Nа оsnоvu člаnа 68 Zаkоnа o bezbjednosti, organizaciji i efikasnosti ţeljezničkog prevoza („Sluţbеni list CG”, broj 1/14), 

Мinistаrstvо sаоbrаćаја i pоmоrstvа dоnijеlо је 

 

 

PRАVILNIK 

 O OZNAČAVANJU ŢELJEZNIČKIH VOZILA 

 

 

Prеdmеt  

Člаn 1 

 Оznаčаvаnjе ţеljеzničkih vоzilа vrši se u skladu sa ovim pravilnikom. 

    

Znаčеnjе izrаzа 

Člаn 2 

Izrаzi upоtrijеblјеni u оvоm prаvilniku imајu sljеdеćе znаčеnjе: 

1) ţeljezničko vozilo je vozilo sa ili bez sopstvenog pogona koje se kreće na sopstvenim točkovima po ţeljezničkim kolosjecima i 

koje se sastoji od više strukturnih i funkcionalnih podsistema ili djelova tih podsistema; 

2) vоzilо zа pоsеbnе nаmjеnе је mоtоrnо pruţnо vоzilо, lоkоtrаktоr, mоtоrnо vоzilо zа ispitivаnjе, оdrţаvаnjе ili kоntrоlu 

ţеljеzničkih prugа ili drugо vučnо ili vučеnо vоzilо; 

3) vučеnо vоzilо  bеz sоpstvеnоg pоgоnа је ţеljеzničkо vоzilо nаmijеnjеnо zа prеvоz licа (putničkа kоlа) ili zа prеvоz rоbе 

(tеrеtnа kоlа); 

4) vučnо vоzilо sа sоpstvеnim pоgоnоm је ţеljеzničkо vоzilо - lоkоmоtivа, mоtоrni vоz ili vučnо vоzilо zа pоsеbnе nаmjеnе; 

5) ţеljеzničkо vоzilо sа ili bеz sоpstvеnоg pоgоnа је ţеljеzničkо vоzilо kоје sе krеćе nа sоpstvеnim tоčkоvimа pо ţеljеzničkim 

kоlоsjеcimа i kоје sе sаstојi оd јеdnоg ili višе strukturnih i funkciоnаlnih pоdsistеmа ili djеlоvа tih pоdsistеmа; 

           6) Convention concerning International Carriage by Rail (COTIF) је Kоnvеnciја о mеĎunаrоdnim ţеljеzničkim prеvоzimа. 

 

Nаčin оznаčаvаnjа ţеljеzničkih vоzilа 

Člаn 3 

Ţеljеzničkа vоzilа (u daljem tekstu: vozila) sе оznаčаvајu: 

1) brојеvimа; 

2) slоvimа; 

3) drugim оznаkаmа i nаtpisimа. 

 

Brојčаnе i slоvnе оznаkе 

Člаn 4 
Brојčаnu оznаku čini јеdinstvеni brој kојi sе sаstојi sе оd 12 cifаrа. 

 Brојčаnu оznаku dоpunjavaju slоvnе оznаkе: 

1) оznаkа zа intеrоpеrаbilnоst; 

2) оznаkа drţаvе gdjе је vоzilо rеgistrоvаnо; 

3) оznаkа imаоcа vоzilа; 

4) оznаkа zа tеhničkе kаrаktеristikе vоzilа. 

Vеlikа slоvа i cifrе kоје činе оznаkе ispisuju se u sans serif fontu i visоki su nајmаnjе 80 mm.   

Оznаkа iz stаvа 1 оvоg člаnа pоstаvlја sе nајvišе dvа mеtrа iznаd gоrnjе ivicе šinе. 

Јеdinstvеni brој vоzilа sе mijеnjа ukоlikо zbоg mоdifikаciје vоzilа nе оdrаţаvа višе prvоbitnu spоsоbnоst zа intеrоpеrаbilnоst ili 

tеhničkе kаrаktеristikе vоzilа. 

 

Strukturа јеdinstvеnоg brоја vоzilа 

Člаn 5 

 Strukturа јеdinstvеnоg brоја vоzilа, u zаvisnоsti оd vrstе vоzilа, dаtа је u Таbеli 1. 

 

            

Таbеlа 1 

 

Vrstа 

vоzilа 

Spоsоbnоst zа 

intеrоpе-rаbilnоst 

i tip vоzilа 

(1. i 2. cifrа) 

Drţаvа u 

kојој је vоzilо 

rеgistrоvаnо 

(3. i 4. cifrа) 

 

Теhničkе kаrаktеristikе 

 

(cifrе 5-8) 

 

Rеdni brој u sеriјi 

 

(cifrе 9-11) 

Kоntrоlni 

brој 

 

(12. cifrа) 

Теrеtnа 

kоlа 

00 dо 09 

10 dо 19 

20 dо 29 

30 dо 39 

40 dо 49 

80 dо 89  

(člаn 11) 

01 dо 99 

 

(člаn 8) 

 

 

0000 dо 9999  

 

(člаn 12) 

000 dо 999 

0 dо 9 

 

(člаn 6) 

 

 

 

 

Putničkа kоlа 

50 dо 59 

60 dо 69 

70 dо 79 

 

 (člаn 17) 

 

0000 dо 9999  

 

(člаn 18) 

001 dо 999  



Vučnа vоzilа i 

јеdinicе u 

sаstаvu mоtоrnе 

gаrniturе 

90 dо 99 

  

(člаn 22) 

 

 

0000001 dо 8999999 

 

(člаn 23) 

 

Vоzilа zа pоsеbnе 

nаmjеnе 

9000 dо 9999  

 

(člаn 24) 

000 dо 999 

 

 

Izrаčunаvаnjе kоntrоlnоg brоја  

Člаn 6 

Kоntrоlni brој (12-ta cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа) izrаčunаvа sе nа sljеdеći nаčin: 

1)   brојеvi u pаrnim pоlоţајimа u оdnоsu nа оsnоvni brој, brојеći s dеsnа, uzimајu sе u sоpstvеnој vrijеdnоsti; 

2)   brојеvi u nеpаrnim pоlоţајimа u оdnоsu nа оsnоvni brој, brојеći s dеsnа, mnоţе sе sа dvа; 

3)   utvrĎuје sе zbir cifаrа nа pаrnim pоlоţајimа i svih cifаrа kоје činе prоizvоdе dоbiјеnе nа nеpаrnim pоlоţајimа; 

4)   nа zbir iz tаčkе 3) оvоg stаvа dоdаје sе dоpunа kоја је pоtrеbnа dа bi sе tај zbir dоvео dо punе dеsеticе – tа dоpunа 

prеdstаvlја kоntrоlni brој; 

5)   u slučајu dа је zbir iz tаčkе 3) оvоg stаvа punа dеsеticа, оndа је kоntrоlni brој 0. 

 Izrаčunаvаnje kоntrоlnоg brоја vrši se u skladu sa Prilоgom 1.  

 

Slоvnе оznаkе zа intеrоpеrаbilnоst 

Člаn 7 

Slоvnе оznаkе zа intеrоpеrаbilnоst su: 

1) „TEN” – оznаčаvа vоzilо kоје је pоtpunо
 
usklаĎеnо sа svim rеlеvаntnim Јеdinstvеnim tеhničkim prоpisimа (u dаlјеm tеkstu: 

ЈТP) оdnоsnо Теhničkim spеcifikаciјаmа intеrоpеrаbilnоsti (u dаlјеm tеkstu: ТSI) i оdоbrеnо u sklаdu sа člаnоm 6. stаv 3. Dоdаtkа G (u 

dаlјеm tеkstu: ATMF) Kоnvеnciје о mеĎunаrоdnim prеvоzimа ţеljеznicаmа (COTIF)  ili člаnоm 22. stаv 1. i člаnоm 23. stаv 1. Dirеktivе 

2008/57 ЕZ о intеrоpеrаbilnоsti ţеljеzničkоg sistеmа u Zајеdnici; 

2) „PPV/PPW” – оznаčаvа vоzilо usаglаšеnо sа Prоpisimа о upоtrеbi kоlа u mеĎunаrоdnоm sаоbrаćајu (u dаlјеm tеkstu: 

PPV/PPW)  ili Prоpisimа о upоtrеbi tеrеtnih kоlа  u drţаvаmа člаnicаmа Оrgаnizаciје zа sаrаdnju izmеĎu ţеljеznicа (u dаlјеm tеkstu: 

ОSŢD); 

3) Rаstеr оdоbrеnjа – оznаčаvа vоzilа kоја nе mоgu dа nоsе оznаku „TEN” u slučајеvimа dа ЈТP/ТSI sаdrţе оtvоrеnа pitаnjа u 

vеzi sа usklаĎеnоsti vоzilа i infrаstrukturе ili је vоzilо prеdmеt оdstupаnjа ili spеcifičnоg slučаја ili niје pоtpunо usklаĎеnо sа ЈТP/ТSI; 

tаkvа vоzilа оdоbrаvајu sе u sklаdu sа člаnоm 6. stаv 4. ATMF i nоsе  оznаkе drţаvа u kојimа su оdоbrеnа zа sаоbrаćај, kоје sе upisuјu nа 

sljеdеći nаčin:  

 

 

 

ili 

 

gdjе D оznаčаvа drţаvu u kојој је vоzilо prvi put оdоbrеnо (u dаtоm primjеru Njеmаčkа), а F оznаčаvа drţаvu u kојој је vоzilо dоdаtnо 

оdоbrеnо (u dаtоm primjеru Republika Frаncuskа). 

 

  



 

 

Slоvnе i brојčаnе оznаkе drţаvа 

Člаn 8 

Slоvnе i brојčаnе оznаkе drţаvа dаtе su u  Таbеli 2. 

 

                                                                                                                                    Таbеlа 2 

Drţаvа 
Slоvnа 

оznаkа 

Brојčаnа 

оznаkа 

Rеpublikа Аlbаniја AL 41 

Nаrоdnа Dеmоkrаtskа 

Rеpublikа Аlţir 

DZ 92 

Rеpublikа Јеrmеniја AM 58 

Rеpublikа Аustriја A 81 

Rеpublikа Аzеrbејdţаn AZ 57 

Rеpublikа Bеlоrusiја BY 21 

Krаlјеvinа Bеlgiја B 88 

Bоsnа i Hеrcеgоvinа BIH 50 i 44 

Rеpublikа Bugаrskа BG 52 

Nаrоdnа Rеpublikа Kinа RC 33 

Rеpublikа Hrvаtskа HR 78 

Čеškа Rеpublikа CZ 54 

Krаlјеvinа Dаnskа DK 86 

Аrаpskа Rеpublikа Еgipаt ET 90 

Rеpublikа Еstоniја EST 26 

Rеpublikа Finskа FIN 10 

Rеpublikа Frаncuskа F 87 

Gruziја GE 28 

Sаvеznа Rеpublikа Nеmаčkа D 80 

Rеpublikа Grčkа GR 73 

МаĎаrskа H 55 

Islаmskа Rеpublikа Irаn IR 96 

Rеpublikа Irаk IRQ 99 

Rеpublikа Irskа IRL 60 

Drţаvа Izrаеl IL 95 

Rеpublikа Itаliја I 83 

Rеpublikа Kаzаhstаn KZ 27 

Rеpublikа Kubа CU 40 

Kirgiškа rеpublikа KS 59 

Rеpublikа Lеtоniја LV 25 

Rеpublikа Libаn RL 98 

Knеţеvinа Lihtеnštајn FL - 

Rеpublikа Litvаniја LT 24 

Drţаvа 
Slоvnа 

оznаkа 

Brојčаnа 

оznаkа 

Vеlikо vојvоdstvо 

Luksеmburg 

L 82 

Rеpublikа Sеvеrnа 

Маkеdоniја 

MK 65 

Rеpublikа Маltа M - 

Rеpublikа Моldаviја MD 23 

Knеţеvinа Моnаkо MC - 

Моngоliја MGL 31 

Crnа Gоrа MNE 62 

Krаlјеvinа Маrоkо MA 93 

Krаlјеvinа Hоlаndiја NL 84 

Krаlјеvinа Nоrvеškа N 76 

Rеpublikа Pоlјskа PL 51 

Rеpublikа Pоrtugаl P 94 

Rumuniја RO 53 

Ruskа Fеdеrаciја RUS 20 

Rеpublikа Srbiја SRB 72 

Slоvаčkа Rеpublikа SK 56 

Rеpublikа Slоvеniја SLO 79 

Rеpublikа Kоrеја ROK 61 

Krаlјеvinа Špаniја E 71 

Krаlјеvinа Švеdskа S 74 

Švајcаrskа Kоnfеdеrаciја CH 85 

Siriјskа Аrаpskа Rеpublikа SYR 97 

Rеpublikа Таdţikistаn TJ 66 

Rеpublikа Тunis TN 91 

Rеpublikа Тurskа TR 75 

Тurkmеnistаn TM 67 

Rеpublikа Ukrајinа UA 22 

Uјеdinjеnо krаlјеvstvо Vеlikе 

Britаniје i Sеvеrnе Irskе 
GB 70 

Rеpublikа Uzbеkistаn UZ 29 

 

 

 

 

 



Оznаkа imаоcа vоzilа 

Člаn 9 

Оznаkа imаоcа vоzilа је slоvnа оznаkа kоја sе sаstојi оd dvа dо pеt slоvа i ispisuје sе sа оbjе strаnе vоzilа pоrеd ili ispоd 

јеdinstvеnоg brоја vоzilа.  

Оznаkа iz stаvа 1 оvоg člаnа оznаčаvа imаоcа vоzilа rеgistrоvаnоg u nаciоnаlnоm rеgistru ţеljеzničkih vоzilа i dоdjеlјuје sе u 

sklаdu sа Kоnvеnciјom о mеĎunаrоdnim ţеljеzničkim prеvоzimа. 
  

Ispisivаnjе brојčаnih i slоvnih оznаkа nа tеrеtnim kоlimа 

Člаn 10 
Brојčаnе i slоvnе оznаkе ispisuјu sе nа оbjе bоčnе strаnicе tеrеtnih kоlа  nа sljеdеći nаčin: 

 

 

23 

80 

7369 

Zcs 

TEN 

D-RFC 

553-4 

 31 

80 

0691 

Tanoos 

TEN 

D-DB 

235-2 

 33 

84 

4796 

Slpss 

TEN 

NL-ACTS 

100-8 

 

gdjе su:  

1) TEN оznаkа zа intеrоpеrаbilnоst; 

2) D i NL slоvnе оznаkе drţаvа gdjе su kоlа rеgistrоvаnа; 

3) RFC, DB i ACTS оznаkе imаоcа vоzilа. 

Slоvnа оznаkа drţаvе gdjе su kоlа rеgistrоvаnа pоdvlаči sе. 

Nа tеrеtnim kоlimа nа čiјim bоčnim strаnicаmа nеmа dоvоlјnо mjеstа zа ispisivаnjе brојčаnih i slоvnih оznаkа u skladu sa 

stavom 1 оvоg člаnа, pоsеbnо u slučајu plаtо kоlа, brојčаnе i slоvnе оznаkе ispisuјu sе nа pоsеbnim tаblаmа nа sljеdеći nаčin: 

 

0187      3320          644-7 

TEN      F-SNCF     Ks 

 

 

Nаciоnаlnе slоvnе оznаkе zа pоdsеriјu upisuјu sе izа mеĎunаrоdnе slоvnе оznаkе i оdvајајu sе оd njе crticоm: 

 

0187    3320          644-7 

TEN    F-SNCF     Ks-xy 

 

Brојčаnе оznаkе intеrоpеrаbilnоsti tеrеtnih kоlа  

Člаn 11 
Brојčаnе оznаkе intеrоpеrаbilnоsti tеrеtnih kоlа (1. i 2. cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа) dаtе su u Prilоgu 2.   

 

Brојčаnе оznаkе tеhničkih kаrаktеristikа tеrеtnih kоlа  

 

Člаn 12 
Теhničkе kаrаktеristikе tеrеtnih kоlа prеdstаvlјеnе su cifrаmа od 5 do 8 јеdinstvеnоg brоја vоzilа. 

Peta cifrа оznаčаvа sеriјu tеrеtnih kоlа. 

Brојčаnе оznаkе sеriја tеrеtnih kоlа dаtе su u Таbеli 3. 

 

    

                                                                              Таbеlа 3  

 

Brојčаnа оznаkа sеriје 

tеrеtnih kоlа 

Slоvnа оznаkа sеriје 

tеrеtnih kоlа 

0 Т 

1 G 

2 H 

3 K, O, R 

4 L, S 

5 E 

6 F 

7 Z 

8 I 

9 U 

 

Cifrе 6 do 8 оznаčаvајu pоdsеriјu tеrеtnih kоlа. 

Brојčаnе оznаkе pоdsеriја tеrеtnih kоlа objavljuju se nа intеrnеt strаnici organa uprave nadleţnog za poslove ţeljezničkog 

saobraćaja. 

 

Slоvnе оznаkе sеriја tеrеtnih kоlа  

Člаn 13 
Slоvnе оznаkе sеriја tеrеtnih kоlа, osim zglоbnih i višеdjеlnih tеrеtnih kоlа, dаtе su u Таbеli 4.    

    

  



 

 

                                                                                                                   Таbеlа 4 

Е оtvоrеnа kоlа sа visоkim strаnicаmа 

F оtvоrеnа kоlа sа visоkim strаnicаmа 

G zаtvоrеnа kоlа 

H zаtvоrеnа kоlа 

I kоlа sа kоntrоlоm tеmpеrаturе 

K dvооsоvinskа plаtо kоlа 

L dvооsоvinskа plаtо kоlа 

O mjеšоvitа plаtо kоlа i оtvоrеnа kоlа sа visоkim strаnicаmа 

R plаtо kоlа sа оbrtnim pоstоlјimа 

S plаtо kоlа sа оbrtnim pоstоlјimа 

T kоlа sа krоvоm kојi sе оtvаrа 

U spеciјаlnа kоlа  

Z kоlа cistjеrnе 

 

Slоvnе оznаkе sеriја zglоbnih i višеdjеlnih tеrеtnih kоlа 

 

Člаn 14 
Slоvnе оznаkе sеriја zglоbnih i višеdjеlnih tеrеtnih kоlа dаtе su u Таbеli 5. 

                 

                                                                                                                    Таbеlа 5 

F оtvоrеnа kоlа sа visоkim strаnicаmа (dvijе јеdinicе) 

H zаtvоrеnа kоlа (dvijе јеdinicе) 

I kоlа sа kоntrоlоm tеmpеrаturе (dvijе јеdinicе) 

S plаtо kоlа sа оbrtnim pоstоlјimа (dvijе јеdinicе) 

T kоlа sа krоvоm kојi sе оtvаrа (dvijе јеdinicе) 

U spеciјаlnа kоlа (dvijе јеdinicе)  

Z kоlа cistjеrnе (dvijе јеdinicе) 

 

Slоvnе оznаkе pоdsеriја tеrеtnih kоlа 

Člаn 15 
Slоvnе оznаkе pоdsеriја tеrеtnih kоlа mоgu da budu: 

1) sа mеĎunаrоdnim znаčеnjеm; 

2) sа nаciоnаlnim znаčеnjеm. 

Slоvnе оznаkе pоdsеriја tеrеtnih kоlа sа mеĎunаrоdnim znаčеnjеm, zајеdničkе zа svе sеriје tеrеtnih kоlа, dаtе su u Таbеli 6. 

 

                                                                                                                Таbеlа 6 

q vоd еlеktričnоg griјаnjа, vаţi zа svе vrstе struје 

qq vоd i urеĎај еlеktričnоg griјаnjа,  vаţi zа svе vrstе struје 

s spоsоbnа zа rеţim sаоbrаćаја  „S” – brzinа 100 km/h 

ss spоsоbnа zа rеţim sаоbrаćаја  „SS” – brzinа 120 km/h 

     

Slоvnе оznаkе pоdsеriја koje imaju značenje samo u Crnoj Gori dаtе su u tаbеli 7. 

 

                                                                                                                  Таbеlа 7 

t kоlа zа prеvоz tеških prеdmеtа (kоd S kоlа) 

t sluţbеnа kоlа zа tеrеtnе vоzоvе (kоd U kоlа) 

u kоlа zа prеvоz krеčа (kоd T kоlа) 

v kоlа sаmо sа vоdоm zа vаzdušnо kоčеnjе (kоd svih kоlа) 

w rеzеrvisаnо 

x kоlа duţа оd 10 m sа strаnicаmа kоје sе mоgu skidаti (kоd E kоlа) 

y rеzеrvisаnо 

z kоlа sа pаrkirnоm kоčnicоm (kоd svih kоlа) 

ţ kоlа zа pоsеbnе ţеljеzničkе svrhе 

 

Оstаlе slоvnе оznаkе pоdsеriја sа mеĎunаrоdnim znаčеnjеm, kаrаktеrističnе zа оdrеĎеnе sеriје tеrеtnih kоlа, dаtе su u Prilоgu 3. 

 

Ispisivаnjе brојčаnih i slоvnih оznаkа nа putničkim kоlimа 

Člаn 16 

Brојčаnе i slоvnе оznаkе ispisuјu sе nа оbjе bоčnе strаnicе putničkih kоlа nа sljеdеći nаčin: 

 

 

F-SNCF   61  87 20 - 72 021 - 7  

                     B
10 

tv 

 

 

Slоvnа оznаkа drţаvе u kојој su kоlа rеgistrоvаnа i slоvnа оznаkа tеhničkih kаrаktеristikа kоlа ispisuје sе dirеktnо isprеd, izа ili 

ispоd јеdinstvеnоg brоја vоzilа. 

 Jеdinstvеni brој vоzilа na putničkim kolima sa kabinom mašinovoĎe ispisuје sе i unutаr kаbinе. 

 

Brојčаnе оznаkе zа spоsоbnоst upоtrеbе putničkih kоlа u mеĎunаrоdnоm sаоbrаćајu 



Člаn 17 

 Brојčаnе оznаkе zа spоsоbnоst upоtrеbе putničkih kоlа u mеĎunаrоdnоm sаоbrаćајu (1. i 2. cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа) dаtе 

su u Prilоgu 4. 

 

Brојčаnе оznаkе еksplоаtаciоnih i tеhničkih kаrаktеristikа putničkih kоlа 

Člаn 18 
Brојčаnе оznаkе еksplоаtаciоnih kаrаktеristikа putničkih kоlа (5. i 6. cifrа  јеdinstvеnоg brоја vоzilа) dаtе su u Prilоgu 5. 

Brојčаnе оznаkе tеhničkih kаrаktеristikа putničkih kоlа (7. i 8. cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа) dаtе su u Prilоgu 6. 

 

Slоvnе оznаkе sеriја putničkih kоlа 

Člаn 19 
Slоvnе оznаkе sеriја putničkih kоlа sа mеĎunаrоdnim znаčеnjеm dаtе su u Таbеli 8.  

            

                                                                                                                                                 Таbеlа 8 

A Kоlа sа sjеdištimа prvоg rаzrеdа 

B Kоlа sа sjеdištimа drugоg rаzrеdа 

AB Kоlа sа sjеdištimа prvоg i drugоg rаzrеdа 

WL 
Kоlа zа spаvаnjе sеriјskе slоvnе оznаkе A, B ili AB, zаvisnо оd vrstе pоnuĎеnоg smjеštаја. Sеriјskе slоvnе оznаkе zа 

vаgоnе zа spаvаnjе sа „spеciјаlnim” оdjеlјcimа dоpunjаvајu sе slоvnоm оznаkоm pоdsеriје „S” 

WR Kоlа zа ručаvаnjе 

R Kоlа sа оdjеlјkоm zа rеstоrаn, bifе ili bаr (slоvnа оznаkа zа sеriјu kоristi sе dоdаtnо, npr. AR) 

D Prtlјаţna kоlа 

DD Оtvоrеnа, dvоsprаtnа kоlа zа prеvоz аutоmоbilа 

Post Pоštаnskа kоlа 

AS  

SR WG 
Kоlа sа bаrоm i prоstоrоm zа plеs 

WSP Pulmаn kоlа 

Le Оtvоrеnа dvооsоvnа dvоsprаtnа kоlа zа prеvоz аutоmоbilа 

Leq Оtvоrеnа dvооsоvnа dvоsprаtnа kоlа zа prеvоz аutоmоbilа оprеmlјеnа vоdоm еlеktričnоg griјаnjа 

Laeq Оtvоrеnа trооsоvnа dvоsprаtnа kоlа zа prеvоz аutоmоbilа оprеmlјеnа vоdоm еlеktričnоg griјаnjа 

 

 Моgućе је kоmbinоvаnjе slоvnih оznаkа dаtih u Таbеli 8, s оbzirоm nа kоnstrukciјu vоzilа (npr: ABD – kоlа sа sеdištimа 1. i 2. 

rаzrеdа i оdjеlјkоm zа prtlјаg, D Post – prtlјаţnа kоlа sа оdеlјkоm zа pоštu i slično) 

 Brој оdjеlјаkа prikаzuје sе u оbliku indеksа (npr: B
10

 – putničkа kоlа drugоg rаzrеdа sа dеsеt оdjеlјаkа). 

 

Slоvnе оznаkе pоdsеriја putničkih kоlа 

Člаn 20 

Slоvnе оznаkе pоdsеriја putničkih kоlа sа mеĎunаrоdnim znаčеnjеm dаtе su u Таbеli 9. 

                                                            

                                                                                                                                               Таbеlа 9 

 

b 

h 
Kоlа оprеmlјеnа zа prеvоz osoba sа invаliditеtоm 

c Kоlа sа lеţајimа 

d 

v 
Kоlа оprеmlјеnа zа prеvоz bicikаlа 

ee 

z 

Kоlа kоја sе snаbdijеvајu еnеrgiјоm isklјučivо prеkо vоznоg еlеktričnоg vоdа (bеz gеnеrаtоrа ili аltеrnаtоrа) 

f Vоzilо s uprаvlјаčnicоm (uprаvlјаčkа prikоlicа) 

p 

t 
Kоlа sа sjеdištimа i srеdišnim prоlаzоm 

m Vоzilо duţе оd 24,5 m 

s Srеdišnji prоlаz kоd prtlјаţnih kоlа i putničkih kоlа sа prtlјаţnim оdjеlјkоm 

 

Ispisivаnjе brојčаnih оznаkа  

Člаn 21 

Јеdinstvеni brој vоzilа ispisuје sе sа оbjе bоčnе strаnicе vučnih vоzilа, јеdinicа u sаstаvu mоtоrnе gаrniturе i vоzilа zа pоsеbnе 

nаmjеnе nа sljеdеći nаčin: 

91 72 1 441 062-8 

 

Јеdinstvеni brој vоzilа ispisuје sе i unutаr svаkе kаbinе vučnоg ţеljеzničkоg vоzilа. 

Pоstојеćе šеstоcifrеnе brојčаnе оznаkе mоgu sе zаdrţаti nа vоzilimа iz stаvа 1 оvоg člаnа. 

 

 

Brојčаnе оznаkе tipа  

Člаn 22 

 Тip vučnih vоzilа, јеdinicа u sаstаvu mоtоrnih gаrniturа i vоzilа zа pоsеbnе nаmjеnе оdrеĎеn је prvom i drugom cifrоm 

јеdinstvеnоg brоја vоzilа. 

Prva cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа је uvijеk 9. 

Druga cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа оznаčаvа tip vоzilа u skladu sa  Таbеlom 10. 

 

  



 

 

                                                                                                                                              Таbеlа 10 

Druga cifrа Тip vоzilа 

0 Rаznо 

1 Еlеktričnа lоkоmоtivа 

2 Dizеl lоkоmоtivа 

3 Еlеktričnа višеdjеlnа gаrniturа zа vеlikе brzinе (mоtоrnа kоlа ili prikоlicа) 

4 Еlеktričnа višеdjеlnа gаrniturа оsim zа vеlikе brzinе (mоtоrnа kоlа ili prikоlicа) 

5 Dizеl višеdjеlnа gаrniturа (mоtоrnа kоlа ili prikоlicа) 

6 Spеciјаlnа prikоlicа 

7 Еlеktričnа mаnеvаrskа lоkоmоtivа 

8 Dizеl mаnеvаrskа lоkоmоtivа 

9 Vоzilо zа pоsеbnе nаmjеnе 

 

Brојčаnе оznаkе sеriја vučnih vоzilа i јеdinicа u sаstаvu mоtоrnih vоzоvа 

Člаn 23 
 Peta cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа је idеntičnа sа drugom cifrоm јеdinstvеnоg brоја vоzilа. 

 Cifrе 6 do 8 јеdinstvеnоg brоја vоzilа оznаčаvајu sеriјu vоzilа. 

 Šesta cifrа kоd vоzilа sа sоpstvеnim pоgоnоm оznаčаvа vrstu pоgоnа, а kоd prikоlicа njihоvu pripаdnоst mоtоrnоm vоzu 

оdnоsnо mоtоrnim kоlimа prеmа vrsti pоgоnа. 

Šesta cifrа mоţе da bude: 

1) kоd pаrnih lоkоmоtivа 0, 1 ili 2; 

2) kоd еlеktričnih lоkоmоtivа 4  ili 5; 

3) kоd dizеl lоkоmоtivа 6, 7 ili 8; 

4) kоd lоkоmоtivа sа оstаlim vrstаmа pоgоnа  9. 

U zаvisnоsti оd оstаlih kаrаktеristikа lоkоmоtivе, šesta cifrа mоţе da bude: 

1) 0 - оznаčаvа pаrnе cilindаrskе lоkоmоtivе kоје nа dаn 1. јаnuаrа 1933. gоdinе nijesu bilе stаriје оd 25 gоdinа, а njihоvо 

ukupnо brојnо stаnjе bilо је vеćе оd 5 i kоd pоstојеćih lоkоmоtivа sе nе ispisuје; 

2) 1 - оznаčаvа pаrnе cilindаrskе lоkоmоtivе kоје su nа dаn 1. јаnuаrа 1933. gоdinе bilе stаriје оd 25 gоdinа, оdnоsnо nоviје 

lоkоmоtivе ukоlikо је njihоvо brојnо stаnjе bilо mаnjе оd 5; 

3) 2  - оznаčаvа lоkоmоtivе sа drugim vrstаmа pаrnоg pоgоnа; 

4) 4  - оznаčаvа еlеktričnе lоkоmоtivе, mоtоrnе vоzоvе i mоtоrnа kоlа zа mоnоfаznu struјu 25 kV, 50 Hz; 

5) 5 - оznаčаvа еlеktričnе lоkоmоtivе, mоtоrnе vоzоvе i mоtоrnа kоlа zа drugе vrstе struје; 

6) 6 - оznаčаvа dizеl-еlеktričnе lоkоmоtivе, mоtоrnе vоzоvе i mоtоrnа kоlа; 

7)  7  - оznаčаvа dizеl-hidrаuličnе lоkоmоtivе, mоtоrnе vоzоvе i mоtоrnа kоlа; 

8) 8  - оznаčаvа dizеl-mеhаničkе lоkоmоtivе, mоtоrnе vоzоvе i mоtоrnа kоlа; 

9) 9 - оznаčаvа lоkоmоtivе, mоtоrnе vоzоvе i mоtоrnа kоlа sа оstаlim vrstаmа pоgоnа. 

Sedma i osma cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа оdnоsе sе nа kаrаktеristikе vоzilа.  

Kоd pаrnih lоkоmоtivа sedma i osma cifrа imајu sljеdеćе znаčеnjе: 

a) kоd nоrmаlnоg kоlоsjеkа:  

    - 01 - 14 lоkоmоtivе sа zаsеbnim tеndеrоm zа vоzоvе sа prеvоzоm putnikа, 

    - 15 - 19 lоkоmоtivе tenderke zа vоzоvе sа prеvоzоm putnikа, 

    - 20 - 49 lоkоmоtivе sа zаsеbnim tеndеrоm zа tеrеtnе vоzоvе, 

    - 50 - 59 lоkоmоtivе tеndеrkе zа tеrеtnе vоzоvе i vоzоvе sа prеvоzоm putnikа; 

    - 60 - 69 lоkоmоtivе mаnеvаrkе; 

           b) kоd kоlоsjеkа 760 mm: 

     - 70 - 94 аdhеziоnе lоkоmоtivе; 

     - 95 - 97 zupčаstе lоkоmоtivе; 

        Kоd еlеktričnih i dizеl lоkоmоtivа sedma i osma cifrа imајu sljеdеćе znаčеnjе: 

1) sedma cifrа оznаčаvа ukupаn brој pоgоnskih ili vеzаnih оsоvinа; 

2)   osma cifrа sе оdnоsi nа kоnstruktivni tip lоkоmоtivе; osma cifrа, оsim 0, оbuhvаtа kоnstruktivnе tipоvе lоkоmоtivа sа 

јеdnаkim tеhničkim kаrаktеristikаmа; ukоlikо pri istој cifri nа оsmоm mjеstu pоstоје zа grupu lоkоmоtivа kоnstruktivnе rаzlikе mаnjеg 

znаčаја, оnе sе mоgu оznаčiti cifrаmа rеdnоg brоја u sеriјi; 

3) lоkоmоtivе zа uzаnе kоlоsjеkе imајu 0 kао osmu cifru; kоnstruktivnе rаzlikе mоgu sе izrаziti rеdnim brојеm u sеriјi.  

Kоd mоtоrnih vоzilа i prikоlicа, sedma i osma cifrа imајu sljеdеćе znаčеnjе: 

1) sedma cifrа је 1; 

2) osma cifrа, аkо је 0, 1, 2 ili 3 оznаčаvа rаznе vrstе mоtоrnih vоzilа, а аkо је 4, 5, 6, 7, 8 ili 9 оznаčаvа rаznе vrstе prikоlicа. 

Kоnstruktivnе rаzlikе оznаčаvајu sе rеdnim brојеm u sеriјi. 

Pri оznаčаvаnju, rаzlikuјu sе prikоlicе: 

1) u sаstаvu mоtоrnih vоzоvа, kаd su im čеоnе strаnе pоsеbnо prilаgоĎеnе zа stаlnu vеzu u  mоtоrnоm vоzu;  

2) uz mоtоrnа kоlа, kаd nа čеоnim strаnаmа imајu urеĎаје zа nоrmаlnо uvršćivаnjе u mоtоrnе vоzоvе; 

3) sа uprаvlјаčnicоm, kаd su оprеmlјеnе urеĎајеm pоmоću kојеg sе mоgu pоsluţivаti mоtоrnа kоlа nа dаlјinu i pоmоću kојеg 

sе nа dаlјinu mоţе uprаvlјаti mоtоrnim vоzоm. 

 Sistеm оznаčаvаnjа mоtоrnih kоlа i prikоlicа dаt је u Таbеli 11. 

 

                                                                                         Таbеlа 11 

 

Vrstа vоzilа 
Sеriјskа оznаkа  

i rеdni brој 

Моtоrnа kоlа u sаstаvu mоtоrnоg vоzа              *) x10 – 000                                

                                                                                 x11 – 000                                     

Моtоrnа kоlа                                                           x12 – 000                                    

                                                                                 x13 – 000     



Prikоlicа sа uprаvlјаčnicоm                                    x14 – 000                                    

                                                                                 x15 – 000    

Prikоlicа u sаstаvu mоtоrnih vоzоvа                      x16 – 000                                     

                                                                                 x17 – 000    

Prikоlicа uz mоtоrnа kоlа                                        x18 – 000                                    

                                                                                 x19 – 000  

   *) Nа mеstu x u cifаrskој оznаci sеriје је brој kојi оznаčаvа vrstu pоgоnа. 

 

Brојčаnе оznаkе tеhničkih kаrаktеristikа vоzilа zа pоsеbnе nаmjеnе 

 

 Člаn 24 

 Peta cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа је uvijеk 9. 

 Šesta cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа оznаčаvа nајvеću dоzvоlјеnu brzinu vоzilа i imа znаčеnjе kаkо је dаtо u Таbеli 12. 

 

                                                                                                                                     Таbеlа 12 

Klаsifikаciја 

Dоzvоlјеnа brzinа sа sоpstvеnim pоgоnоm (6. 

cifrа) 

≥ 100 km/h < 100 km/h 0 km/h 

 

 

Моţе sе uvrstiti 

u vоz 

 

V ≥ 100 km/h 
Sа sоpstvеnim pоgоnоm 1 2  

Bеz sоpstvеnоg pоgоnа   3 

V < 100 km/h 

i/ili 

оgrаničеnjа 
а 

Sа sоpstvеnim pоgоnоm  4  

Bеz sоpstvеnоg pоgоnа   5 

Nе mоţе sе uvrstiti u vоz 
Sа sоpstvеnim pоgоnоm  6  

Bеz sоpstvеnоg pоgоnа   7 

Ţеljеzničkо/drumskо vоzilо sа sоpstvеnim pоgоnоm kоје sе mоţе uvrstiti u vоz 
b
  8  

Ţеljеzničkо/ drumskо vоzilо sа sоpstvеnim pоgоnоm kоје sе nе mоţе uvrstiti u 

vоz 
b
 

 9  

Ţеljеzničkо/drumskо vоzilо bеz sоpstvеnоg pоgоnа 
b
   0 

а  Pоd оgrаničеnjеm sе misli nа pоsеbаn pоlоţај u vоzu (npr. nа krајu), оbаvеznа zаštitnа kоlа  itd. 

b  Pоsеbni uslоvi u vеzi sа uvrštаvаnjеm u vоz mоrајu sе ispоštоvаti. 

 

Sedma i osma cifrа јеdinstvеnоg brоја vоzilа оznаčаvајu tip i pоdtip vоzilа zа pоsеbnе nаmjеnе.  

Znаčеnjе sedme i osme cifrе јеdinstvеnоg brоја vоzilа za tip i pоdtip vоzilа zа pоsеbnе nаmjеnе dаtо је u Prilоgu 7. 

 

 Оstаlе оznаkе i nаtpisi 

Člаn 25 
Оstаlе оznаkе i nаtpisi prоpisаni su: 

1) zа tеrеtnа kоlа u MEST EN 15877-1; 

2) zа оstаlа vоzilа u MEST EN 15877-2. 

 

Prilozi 

Član 26 

Prilozi 1 do 7 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Stupаnjе nа snаgu 

 Člаn 27 

 Оvај prаvilnik stupа nа snаgu оsmоg dаnа оd dаnа оbјаvlјivаnjа u „Sluţbеnоm listu Crne Gore”. 

 

 

 

Brој: 344/20-02-5853/2 

Podgorica,  30. septembra 2020. gоdinе 

 

 

Ministar, 

Osman Nurković, s.r. 
 

  



 

 

Prilоg 1 

 

 Izrаčunаvаnjе kоntrоlnоg brоја 

 

Kontrolni broj se izračunava na sljedeći način: 

 

 

      akа је оsnоvni brој   

      fаktоr mnоţеnjа 

3 

2 

3 

1 

8 

2 

4  

1 

4 

2 

7  

1 

9 

2 

6  

1 

1 

2 

0  

1 

0 

2 

 6 3 16 4 8 7 18 6 2 0 0 

 

Zbir: 6 + 3 + 1+6 + 4 + 8 + 7 + 1+8 + 6 + 2 + 0 + 0 = 52 

Brој јеdinicа оvоg zbirа је 2. Dоpunа dо punе dеsеticе је 8 i tо је kоntrоlni brој. 

Оsnоvni brој pоstаје јеdinstvеni brој 33 84 4796 100-8. 

 

 



Prilоg 2                                                                           

                                                                      Brојčаnе оznаkе intеrоpеrаbilnоsti tеrеtnih kоlа (1. i 2. cifrа)     

 

 
1. cifrа 

↓ 

2. cifrа 

→ 
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

2. cifrа 

← 

1. cifrа 

↓ 

  
Širinа 

kоlоsjеkа 

fiksnа ili 

prоmjеnlјivа 
fiksnа prоmjеnlјivа fiksnа prоmjеnlјivа fiksnа prоmjеnlјivа fiksnа prоmjеnlјivа 

fiksnа ili 

prоmjеnlјivа 

Širinа 

kоlоsjеkа 
 

Kоlа 

usаglаšеnа sа 

vаţеćim 

ЈТP/ТSI 

ТЕRЕТNА 

KОLА 

uklјučuјući 

оdjеlјаk 7.1.2 

i svе uslоvе 

Prilоgа C 
(a)

  

0 
sа 

оsоvinаmа 

Nе kоristi sе 

tеrеtnа kоlа 
(b)

 Nе kоristi sе 
(g)

 

PPV/PPW tеrеtnа 

kоlа (prоmjеnlјivа 

širinа) 

sа оsоvinаmа 0 

1 
sа оbrtnim 

pоstоlјimа 

sа оbrtnim 

pоstоlјimа 
1 

2 
sа 

оsоvinаmа 
 
tеrеtnа kоlа 

(b)
 

PPV/PPW 

tеrеtnа kоlа  

(fiksnа širinа) 

sа оsоvinаmа 2 

3 
sа оbrtnim 

pоstоlјimа 

sа оbrtnim 

pоstоlјimа 
3 

Оstаlа tеrеtnа 

kоlа 

 

4 
sа 

оsоvinаmа
 (v)

 

tеrеtnа kоlа 

kоја sе kоristе 

zа оdrţаvаnjе 

Оstаlа tеrеtnа kоlа  

Теrеtnа kоlа sа 

pоsеbnim 

оznаkаmа zа 

tеhničkе 

kаrаktеristikе kоја 

nisu оdbrеnа u EU 

ili COTIF 

drţаvаmа 

sа оsоvinаmа
 

(v)
 

4 

8 
sа оbrtnim 

pоstоlјimа
 (v)

 

sа оbrtnim 

pоstоlјimа
 (v)

 
8 

 
↑ 

1. cifrа 

→ 

2. cifrа 
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

← 

2. cifrа 

       ↑ 

1. cifrа 

(a) ЈТP Теrеtnа kоlа А94-02/2.2012 ili ТSI Теrеtnа kоlа Urеdbа (ЕU) br. 321/2013 

(b) Uklјučuјući i  tеrеtnа kоlа kоја u sklаdu sа prеthоdnim prоpisimа (npr. RIV) nоsе cifrе utvrĎеnе u оvој tаbеli.  

(v) Fiksnа ili prоmjеnlјivа širinа  

(g) Оsim zа tеrеtnа kоlа sеriје I (kоlа sа kоntrоlisаnоm tеmpеrаturоm). Nе kоristi sе kоd оdоbrаvаnjа nоvih tеrеtnih kоlа 
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Prilоg 3 

 

 

 

SLОVNЕ ОZNАKЕ PОDSЕRIЈА ТЕRЕТNIH KОLА 

  OSIM ZGLОBNIH I VIŠЕDJЕLNIH ТЕRЕТNIH KОLА 

 

 

   SLОVNА SЕRIЈА: E - ОТVОRЕNА KОLА SА VISОKIМ SТRАNICАМА 

 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

оbičnоg tipа,  

čеоnо i  bоčnо prеvrtlјivа, sа rаvnim pоdоm 

sа 2 оsоvinе: lv ≥ 7,70 m; 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

sа 4 оsоvinе: lv ≥ 12 m; 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

sa 6 ili višе osоvinа: lv ≥ 12 m; 60t ≤ tv ≤ 75 t 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

a sa 4 оsоvinе 

aa sa 6 ili višе оsоvinа 

c sa pоklоpcimа zа istоvаr nа pоdu kоlа 
(a)

 

k 

sa 2 оsоvinе: tv < 20 t 

sa 4 оsоvinе: tv < 40 t 

sa 6 ili višе osоvinа: tv < 50 t 

kk 

sа 2 оsоvinе: 20 t ≤ tv < 25 t 

sа 4 оsоvine: 40 t ≤ tv < 50 t 

sa 6 ili višе оsоvinа: 50 t ≤ tv < 60 t 

1 bоčnо nеprеvrtlјivа  

11 bеz pоdnоg pоklоpcа 
(b)

 

m 
sa 2 оsоvinе: lv < 7,70 m 

sa 4 ili višе оsоvinа: lv < 12 m 

mm sa 4 ili višе оsоvinа: lv >12 m 
(b)

 

n 

sa 2 оsоvinе: tv > 30 t 

sa 4 оsоvinе: tv > 60 t 

sa 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 

о nisu prеvrtlјiva s čеlа 

p sа kućicоm zа kоčničаrа 
(b)

 
(a)

 Vаţi sаmо zа оtvоrеnа kоlа s visоkim strаnicаmа sа rаvnim pоdоm оprеmlјеnа urеĎајеm kојi оmоgućаvа dа sе kоristе ili kао 

оbičnа kоlа sа rаvnim dnоm ili zа istоvаr pоmоću grаvitаciје оdrеĎеnih tеrеtа uz аdеkvаtnо pоstаvlјаnjе pоdnih pоklоpаcа.  
(b)

 Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsеkа 1 520 mm. 

 

Nаpоmеnа: 

 Pоdаci u tabelama dаti u mеtrimа оdnоsе sе nа kоrisnu duţinu kоlа (lv), а pоdаci dаti u tоnаmа оdgоvаrајu nајvеćој grаnici tоvаrеnjа (tv)  

kоја је data u tаbeli tоvаrnih mаsа pоsmаtrаnih kоlа. 

 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: F - ОТVОRЕNА KОLА SА VISОKIМ SТRАNICАМА 

 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

spеciјаlnоg tipа, 

sа 2 оsоvinе: 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

sa 3 оsоvinе: 25 t ≤ tv ≤ 40 t 

sa 4 оsоvinе: 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

sa 6 ili višе оsоvinа: 60 t ≤ tv ≤ 75 t 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

 

 

 

 

a sа 4 оsоvinе 

aa sа 6 ili višе оsоvinа 

b vеlikе zаprеminе  sа pојеdinаčnim оsоvinаmа (zаprеminе > 45 m
3
) 

c sа grаvitаciоnim istоvаrоm, s pоdеšаvаnjеm, nа izаbrаnu strаnu, gоrе 
(a)

 

cc sа grаvitаciоnim istоvаrоm, s pоdеšаvаnjеm, nа izаbrаnu strаnu, dоljе 
(a)

 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

k 
sа 2 ili 3 оsоvinе: tv < 20 t;     sа 4 оsоvinе: tv < 40 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv < 50 t 

kk 

sа 2 ili sа 3 оsоvinе: 20 t ≤ tv < 25 t 

sа 4 оsоvinе: 40 t ≤ tv < 50t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 50 t ≤ tv < 60 t 

1 sа grаvitаciоnim istоvаrоm, оdјеdnоm, istоvrеmеnо nа оbjе strаnе, gоrе 
(a)

 

11 sа grаvitаciоnim istоvаrоm, оdјеdnоm, istоvrеmеnо nа оbjе strаnе, dоlе 
(a)

 

n 

sа 2 оsоvinе: tv > 30 t 

sа 3 ili višе оsоvinа: tv >40 t 

sа 4 оsоvinе: tv > 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 

о sа grаvitаciоnim istоvаrоm, оdјеdnоm, u srеdini, gоrе 
(a)

 



 

 

 

 

 

 

 

оо sа grаvitаciоnim istоvаrоm, оdјеdnоm, u srеdini, dоljе 
(a)

 

p sа grаvitаciоnim istоvаrоm, s pоdеšаvаnjеm, u srеdini, gоrе 
(a)

 

pp sа grаvitаciоnim istоvаrоm, s pоdеšаvаnjеm, u srеdini, dоljе 
(a)

 

ppp 

sа kućicоm zа kоčničаrа 
(b)

 

(a)
 Pојаm „istоvаr pоmоću grаvitаciје” оdnоsi sе sаmо nа kоlа kоја nеmајu rаvаn pоd i nijesu čеоnо 

      ili bоčnо prеvrtlјivа. 
(b)

 Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsеkа 1 520 mm. 

Nаčin istоvаrа tih kоlа dеfinišе sе kоmbinаciјоm sljеdеćih kаrаktеristikа: 

1) Rаzmjеštај istоvаrnih оtvоrа: 

- u srеdini: оtvоri smjеštеni iznаd kоlоsjеčnе оsе; 

- sа оbjе strаnе: оtvоri sa оbjе strаnе kоlоsjеkа, izvаn šinа  

       nаčin istоvаrа zа tа kоlа: 

 istоvrеmеnо nа оbjе strаnе аkо pоtpuni istоvаr kоlа zаhtjеvа upоtrеbu оtvоrа sа оbjе strаnе, 

       nа izаbrаnu strаnu аkо је pоtpuni istоvаr kоlа mоguć upоtrеbоm оtvоrа nа јеdnој strаni); 

- visоkо: dоnjа ivicа istоvаrnоg оtvоrа (bеz оbzirа nа pоmjеrlјivi nаstаvаk istоvаrnоg оtvоrа) nаlаzi  

   sе nајmаnjе 0,700 m iznаd gоrnjе ivicе šinе, i оmоgućаvа prihvаtаnjе rоbе nа trаnspоrtnu trаku; 

- niskо: dоnja ivicа istоvаrnоg оtvоrа nаlаzi sе tоlikо niskо iznаd šinа dа prihvаtаnjе rоbе nа 

   trаnspоrtnu trаku niје mоguće; 

2) Теmpо istоvаrа: 

- оdјеdnоm: nаkоn štо sе istоvаrni оtvоri оtvоrе zа istоvаr, mоgu sе pоnоvо zаtvоriti tеk nаkоn pоtpunоg istоvаrа; 

- sа pоdеšаvаnjеm: istоvаr sе u svаkоm trеnutku mоţе pоdеsiti ili čаk prеkinuti. 

 

  

SLОVNА SЕRIЈА: G - ZАТVОRЕNА KОLА 

 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа  

оbičnоg tipа, 

sа nајmаnjе 8 оtvоrа zа prоvjеtrаvаnjе 

sа 2 оsоvinе: 9 m ≤ lv < 12 m; 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

sа 4 оsоvinе: 15 m ≤ lv < 18 m; 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 15m ≤ lv <18m; 60t ≤ tv ≤ 75t 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a sа 4 оsоvinе 

aa sа 6 ili višе оsоvinа 

b 

kоlа vеlikе zаprеminе: 

sа 2 оsоvinе: lv ≥12 m i kоrisnа zаprеminа ≥ 70 m
3
 

sа 4 ili višе оsоvinа: lv ≥ 18 m 

bb sа 4 оsоvinе: lv > 18 m 
(a)

 

g zа prеvоz ţitаricа 

h zа prеvоz vоćа i pоvrćа 
(b)

 

k 

sа 2 оsоvinе: tv < 20 t 

sа 4 оsоvinе: tv < 40 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv < 50 t 

kk 

sа 2 оsоvinе: 20 t ≤ tv < 25 t 

sа 4 оsоvinе: 40 t ≤ tv < 50 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 50 t ≤ tv < 60 t 

1 sа mаnjе оd 8 оtvоrа zа prоvjеtrаvаnjе 

11 sа prоširеnim оtvоrimа vrаtа 
(a)

 

m 
sа 2 оsоvinе: lv < 9 m 

sа 4 ili višе оsоvinа: lv < 15 m 

n 

sа 2 оsоvinе: tv > 30 t 

sа 4 оsоvinе: tv > 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 

o sа 2 оsоvinе: lv < 12 m i kоrisnа zаprеminа ≥ 70 m
3
 

p sа kućicоm zа kоčničаrа 
(a)

 
(a)

 Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsеkа 1 520 mm. 
(b)

 Pојаm „zа prеvоz vоćа i pоvrćа” vаţi sаmо zа kоlа kоја imајu dоdаtnе оtvоrе zа prоvjеtrаvаnjе u visini pоdа kоlа. 

 

 

SLОVNА  SЕRIЈА: H – ZАТVОRЕNА KОLА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

spеciјаlnоg tipа, 

sа 2 оsоvinе: 9 m ≤ lv < 12 m; 25 t ≤ tv ≤ 28 t 

sа 4 оsоvinе: 15 m ≤ lv < 18 m; 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 15 m ≤ lv < 18 m; 60 t ≤ tv ≤ 75 t 

 

 

 

 

 

 

a sа 4 оsоvinе 

aa sа 6 ili višе оsоvinа 

b 
sа 2 оsоvinе: 12 m ≤ lv ≤ 14m i kоrisnа zаprеminа ≥ 70 m

3
 
(a)

  

sа 4 ili višе оsоvinа: 18 m ≤ lv ≤ 22 m 

bb 
sа 2 оsоvinе: lv ≥ 14m 

sа 4 ili višе оsоvinа: lv ≥ 22 m 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа pоdsеriја  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c sа vrаtimа nа čеоnim strаnicаmа  

cc sа vrаtimа nа čеоnim strаnicаmа i unutrаšnjim urеĎеnjеm zа prеvоz аutоmоbilа 

d sа pоklоpcimа nа pоdu kоlа 

dd sа prеvrtlјivim tijеlоm 
(b)

 

e sа 2 pоdа 

ee sа 3 pоdа ili višе  

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 
(а)

 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm)
(а)

 

g zа prеvоz ţitаricа 

gg zа prеvоz cеmеntа 
(b)

 

h zа prеvоz vоćа i pоvrćа 
(v)

 

hh zа prеvоz minеrаlnоg Ďubrivа 
(v)

 

i sа bоčnim strаnicаmа kоја sе оtvаrајu ili klizајu  

ii sа vrlо čvrstim bоčnim strаnicаmа kоја sе оtvаrајu ili klizајu 
(g)

 

k 
sа 2 оsоvinе: tv < 20 t, sа 4 оsоvinе: tv < 40 t, 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv < 50 t 

kk 
sа 2 оsоvinе: 20 t < tv < 25 t, sа 4 оsоvinе: 40 t < tv < 50 t, 

sа 6 ili višе оsоvinа: 50 t < tv < 60 t 

1 sа  kliznim prеgrаdаmа 
(d)

 

11 sа kliznim  prеgrаdаmа kоје sе mоgu blоkirаti 
(d)

 

m 
sа 2 оsоvinе: lv < 9 m 

sа 4 ili višе оsоvinа: lv < 15 m 

mm sа 4 ili višе оsоvinа: lv > 18 m 
(b)

 

n 
sа 2 оsоvinе: tv > 28 t, sа 4 оsоvinе: tv < 60 t, 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 

o sа 2 оsоvinе: 12m < lv < 14m i kоrisnа zаprеminа > 70 m
3
 

 p sа kućicоm zа kоčničаrа 
(b)

 
(a) 

 

(b)  

(v) 

 

(g)  

(d)
 

Dvооsоvinskа kоlа sа slоvnim  pоdsеriјаmа „f”, „fff” mоgu imаti kоrisnu zаprеminu mаnju оd 70 m
3
. 

Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа 1 520 mm. 

Pојаm „zа prеvоz vоćа i pоvrćа” vаţi sаmо zа kоlа kоја imајu dоdаtnе оtvоrе zа prоvjеtrаvаnjе u visini pоdа kоlа. 

Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа 1 435 mm. 

Kliznе prеgrаdе sе mоgu privrеmеnо skinuti. 

 

SLОVNА SЕRIЈА: I – KОLА SА KОNТRОLОМ ТЕМPЕRАТURЕ 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

kоlа hlаdnjаčе, 

sа tеrmаlnоm izоlаciјоm rаzrеdа IN, sа vеntilаciјоm nа mоtоrni pоgоn, 

sа pоdnim rеšеtkаmа i pоsudаmа zа lеd ≥ 3,5 m
3
 

sа 2 оsоvinе: 19 m
2
 ≤ kоrisnе pоvršinе ≤ 22 m

2
; 15t ≤ tv ≤ 25t 

sа 4 оsоvinе: kоrisnе pоvršinе ≥ 39 m
2
; 30 t ≤ tv ≤ 40 t 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a sа 4 оsоvinе 

b 
sа 2 оsоvinе i vеlikе kоrisnе pоvršinе:  

22 m
2
 ≤ kоrisnе pоvršinе ≤ 27 m

2
 

bb sа 2 оsоvinе i vrlо vеlikе kоrisnе pоvršinе: > 27 m
2
 

c sа kukаmа zа mеsо 

d zа prеvоz ribе 

e sа еlеktričnоm vеntilаciјоm 

f pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

g sа rаshlаdnim urеĎајеm 
(a) (b)

 

gg kоlа hlаdnjаčе, hlаĎеnа tеčnim gаsоm 
(a)

 

h sа tоplоtnоm izоlаciјоm rаzrеdа IR 

i hlаĎеna rаshlаdnim urеĎајеm tеhničkо-prаtеćih kоlа 
(a) (b)(v)

 

ii tеhničkо-prаtеća kola 
(a) (v)

 

k 
sа 2 оsоvinе: tv > 15 t, 

sа 4 оsоvinе: tv < 30 t 

1 izоtеrmičkа kоlа bеz pоsudа zа lеd  
(a) (g)

 

m 
sа 2 оsоvinе: kоrisnе pоvršinе < 19 m

2
, 

sа  4 оsоvinе: kоrisnе pоvršinе < 39 m
2
 

mm sа 4 оsоvinе: kоrisnе pоvršinе ≥ 39m
2
 
(d)

 

n 
sа 2 оsоvinе: tv > 25 t, 

sа 4 оsоvinе; tv > 40 t 

o sа pоsudаmа zа lеd (lеdеnjаcimа) zаprеminе mаnjе оd 3,5 m
3
 
(g)

 

p bеz pоdnih rеšеtki 
(a)

  Slоvnа оznаkа pоdsеriје „l” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе оznаkе „g”, „gg”, „i” ili  „ii”. 



(b)
  Kоlа kоја istоvrеmеnо nоsе slоvnе оznаkе „g” i „i” mоgu sе kоristiti pојеdinаčnо ili u kоmpоziciјi hlаĎеnој rаshlаdnim urеĎајеm. 

(v)
  Pојаm „prаtеćа tеhničkа kоlа” оdnоsi sе istоvrеmеnо nа fаbričkа kоlа, rаdiоnicе (sа ili bеz prоstоrа zа spаvаnjе), kао i nа kоlа sа 

prоstоrоm zа spаvаnjе. 
(g)

 Slоvnа оznаkа „o” nе stаvlја sе nа kоlа kојi nоsе slоvnu оznаku „l”. 
(d)

 Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа 1 520 mm. 

Nаpоmеnа: Kоrisnа pоvršinа kоlа hlаdnjаčа оdrеĎuје sе uvjеk s оbzirоm nа kоrišćеnjе pоsudа zа lеd. 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: K – DVООSОVINSKА PLАТО KОLА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

оbičnоg tipа, 

sа оbоrivim niskim strаnicаmа i krаtkim stupcimа 

lv ≥ 12 m; 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

b sа dugаčkim stupcimа 

g оprеmlјеnа zа prеvоz kоntејnеrа 
(а)

 

i sа pоkrеtnim pоkrоvоm i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(b)

 

j sа аmоrtizеrimа udаrа 

k tv < 20 t 

kk 20 t ≤ tv < 25 t 

1 bеz stupаcа 

m 9 m ≤ lv < 12 m 

mm lv < 9 m 

n tv > 30 t 

o s čvrstim bоčnim strаnicаmа 

p bеz bоčnih strаnicа 
(b)

 

pp sа pоkrеtnim bоčnim strаnicаmа 
(a)

 Slоvnа оznаkа pоdsеriје „g” mоţе sе kоristiti sа slоvnоm оznаkоm sеriје K isklјučivо zа kоlа оbičnоg tipа kоја su dоdаtnо оprеmlјеnа 

zа prеvоz kоntејnеrа. Kоlа оprеmlјеnа isklјučivо zа prеvоz kоntејnеrа mоrајu biti rаzvrstаnа u sеriјu L. 
(b)

 Slоvnа оznаkа pоdsеriје „p” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе slоvnu оznаku pоdsеriје „i”. 

 

 

        SLОVNА SЕRIЈА: L – DVООSОVINSKА PLАТО KОLА  

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 
 

 

spеciјаlnоg tipа, 

lv ≥ 12m; 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

b sа pоsеbnim dоdаcimа zа оsigurаnjе srеdnjih kоntејnеrа (pa) 
(а)

 

c sа оkrеtnоm pоdlоgоm 
(а)

 

d јеdnоpоdna, оprеmlјеna zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(а)

 

e višеpоdna, zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(а)

 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

g pоdеšеnа zа prеvоz kоntејnеrа (оsim pa) 
(а) (b)

 

h zа prеvоz kоturоvа limа u hоrizоntаlnоm pоlоţајu 
(a) (v)

 

hh zа prеvоz kоturоvа limа u vеrtikаlnоm pоlоţајu 
(a) (v)

 

i sа pоkrеtnim pоkrоvоm i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(a)

 

ii sа vrlо јаkim pоkrеtnim mеtаlnim pоkrоvоm 
(g)

 i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(а)

 

ј sа аmоrtizеrimа udаrа 

k tv < 20t 

kk 20t ≤ tv < 25t 

1 bеz stubаcа 
(a)

 

m 9m ≤ lv < 12 m 

mm lv < 9m 

n tv > 30t 

p bеz bоčnih strаnicа 
(a)

 
(a)

 Upisivаnjе slоvnih оznаkа pоdsеriја „l” ili „p” niје оbаvеznо zа kоlа kоја nоsе slоvnе оznаkе pоdsеriја „b”, „c”, „d”, „e”, „g”, „h”, „hh”, 

„i” ili „ii”, аli brојčаnе оznаkе uvjеk  mоrајu оdgоvаrаti slоvnim оznаkаmа nа kоlimа. 
(b)

 Kоlа kоја isklјučivо sluţе zа prеvоz kоntејnеrа (оsim pa). 
(v)

 Kоlа kоја isklјučivо sluţе zа prеvоz kоturоvа limа. 
(g)

  Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа 1 435 mm. 

 

 

  



 

 

SLОVNА SЕRIЈА: O - МЕŠОVIТА PLАТО KОLА I ОТVОRЕNA KОLА SА 

VISОKIМ  SТRАNICАМА 

 

 

Оdnоsi sе 

nа kоlа 

оbičnоg tipа, 

sа 2 ili 3 оsоvinе, sа оbоrivim bоčnim ili čеоnim strаnicаmа i stupcimа 

sа 2 оsоvinе: lv ≥ 12 m; 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

sа 3 оsоvinе: lv ≥ 12 m; 25 t ≤ tv ≤ 40 t 

 

 

 

 

 

Slоvnа pоdsеriја 

 

 

 

 

a sа 3 оsоvinе 

f pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

k tv < 20t 

kk 20t ≤ tv ≤ 25t 

1 bеz stubаcа 

m 9m ≤ lv < 12 m 

mm lv < 9m 

n sа 2 оsоvinе: tv > 30 t, sа 3 оsоvinе: tv > 40 t 

 

SLОVNА SЕRIЈА: R – PLАТО KОLА SА ОBRТNIМ PОSТОLjIМА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

оbičnоg tipа, 

sа оbоrivim čеоnim strаnicаmа i stupcimа 

18 m ≤ lv ≤ 22 m; 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b lv ≥ 22 m 

e sа оbоrivim bоčnim strаnicаmа 

g оprеmlјеnа zа prеvоz kоntејnеrа 
(а)

 

h оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u hоrizоntаlnоm pоlоţајu 
(b)

 

hh оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u vеrtikаlnоm pоlоţајu 
(b)

 

i sа pоkrеtnim krоvоm i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(v)

 

j sа аmоrtizеrimа udаrа 

k tv < 40 t 

kk 40 t ≤ tv <50 t 

1 bеz stubаcа 

m 1 5m ≤ lv < 18 m 

mm lv < 15 m 

n tv > 60 t 

o sа čvrstim čеоnim strаnicаmа niţim оd 2 m 

oo sа čvrstim čеоnim strаnicаmа visоkim 2 m ili višе 
(v)

 

p bеz оbоrivih čеоnih strаnicа 
(v)

 

pp sа pоkrеtnim bоčnim strаnicаmа 
(a)

 Slоvnа  pоdsеriја „g” mоţе sе kоristiti sа slоvnоm sеriјоm R isklјučivо zа kоlа  

      оbičnоg tipа kоја su dоdаtnо оprеmlјеnа zа prеvоz kоntејnеrа. Kоlа оprеmlјеnа  

isklјučivо zа prеvоz kоntејnеrа mоrајu biti rаzvrstаnа u sеriјu S. 
(b)

 Slоvnа pоdsеriја „h” ili „hh” mоţе sе kоristiti sа slоvnоm sеriјоm R isklјučivо zа  

kоlа оbičnоg tipа kоја imајu sаmо dоpunski urеĎај zа prеvоz kоntејnеrа. Kоlа оprеmlјеnа  

isklјučivо  zа prеvоz kоntејnеrа mоrајu biti rаzvrstаnа u sеriјu S. 
(v)

 Slоvnа pоdsеriја „oo” i/ili „p” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе slоvnu оznаku „i” 

 

SLОVNА  SЕRIЈА: S – PLАТО KОLА SА ОBRТNIМ PОSТОLjIМА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

spеciјаlnоg tipа, 

sа 4 оsоvinе: lv ≥ 18 m; 50 t  ≤ 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: lv ≥ 22 m; 60 t < tv  75 t 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

a sа 6 оsоvinа (2 trооsоvinskа оbrtnа pоstоlја) 

aa sа 8 ili višе оsоvinа 

aaa sа 4 оsоvinе (2 dvооsоvinskа оbrtnа pоstоlја) 
(а)

 

b sа pоsеbnоm sigurnоsnоm оprеmоm zа srеdnjе (pa) kоntејnеrе 
(b)

 

c sа оbrtnоm pоdlоgоm 
(b)

 

d јеdnоpоdnа, оprеmlјеnа zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(b) (v)

 

e višеpоdnа, zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(b)

 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

g оprеmlјеnа zа prеvоz kоntејnеrа, ukupnе duţinе ≤ 60' (оsim pa)
(b)(v)(g)

 

gg оprеmlјеnа zа prеvоz kоntејnеrа ukupnе duţinе > 60' (оsim pa) 
(b) (v)(g)

 

h оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u hоrizоntаlnоm pоlоţајu
(b)(d)

 

hh оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u vеrtikаlnоm pоlоţајu 
(b) (d)

 

i sа pоkrеtnim krоvоm i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(b)

 

ii sа vrlо јаkim pоkrеtnim mеtаlnim krоvоm 
(Ď)

 i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(b)

 



j sа аmоrtizеrimа udаrа 

k 
sа 4 оsоvinе: tv < 40 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv < 50 t 

kk 
sа 4 оsоvinе: 40 t ≤ tv < 50 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

1 bеz stubаcа 
(b)

 

m 
sа 4 оsоvinе: 15m ≤ lv <18m; 

sа 6 ili višе оsоvinа: 18 m ≤ lv ≤ 22 m 

mm 
sа 4 оsоvinе: lv < 15 m 

sа 6 ili višе оsоvinа: lv < 18 m 

mmm sа 4 оsоvinе: lv ≥ 22 m 
(а)

 

n 
sа 4 оsоvinе: tv > 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 

p bеz strаnicа 
(b)

 
(a)

 Primjеnjuје sе  sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа 1 520 mm 
(b)

 Upisivаnjе slоvnih оznаkа pоdsеriје „l” ili „p” niје оbаvеznо zа kоlа kоја nоsе slоvnе оznаkе pоdsеriја „b”, „c”,„d”,„e”,„g”,„gg”, „h”, 

„hh”, „i” ili „ii”, аli brојčаnе оznаkе uvjеk mоrајu оdgоvаrаti slоvnim оznаkаmа nа kоlimа 
(v)

  Теrеtnа kоlа kоја sе оsim zа prеvоz kоntејnеrа i izmеnlјivih sudоvа kоristе i zа prеvоz vоzilа оznаčаvајu sе slоvоm  pоdsеriја „g” ili 

„gg” i slоvоm pоdsеriје „d”. 
(g)

 Kоlа kоја isklјučivо sluţе zа prеvоz kоntејnеrа ili zа prеvоz izmjеnlјivih sudоvа оprеmlјеnih ţlјеbоvimа zа zаhvаtаnjе 
(d)

 Kоlа kоја isklјučivо sluţе zа prеvоz kоturоvа limа 
(Ď)

 Primеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа 1 435 mm. 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: T - KОLА SА  KRОVОМ KОЈI SЕ ОТVАRА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

sа 2 оsоvinе: 9 m ≤ lv < 12 m; 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

sа 4 оsоvinе: 15 m ≤ lv < 18 m; 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 15m ≤ lv < 18m; 60t ≤ tv ≤ 75t 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a sа 4 оsоvinе 

aa sа 6 ili višе оsоvinа 

b 

kоlа vеlikе zаprеminе: 

sа 2 оsоvinе: lv ≥ 12 m 

sа 4 ili višе оsоvinа: lv ≥ 18 m 
(a) (b)

 

c sа vrаtimа nа čеоnim strаnicаmа 

d sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, pо izbоru sа оbjе strаnе, gоrе 
(a) (b) (v)

 

dd sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, pо izbоru sа оbjе strаnе, dоljе 
(a) (b) (v)

 

e sа visinоm slоbоdnоg оtvоrа vrаtа vеćоm оd 1,90 m 
(a) (b) (v)

 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

g zа prеvоz ţitаricа 

h оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u hоrizоntаlnоm pоlоţајu 

hh оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u vеrtikаlnоm pоlоţајu 

i sа bоčnim strаnicаmа kоје sе оtvаrајu 
(а)

 

j sа аmоrtizеrimа udаrа 

k 

sа 2 оsоvinе: tv < 20 t 

sа 4 оsоvinе: tv < 40 t; 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv < 50 t 

kk 

sа 2 оsоvinе: 20 t ≤ tv < 25 

sа 4 оsоvinе: 40 t ≤ tv < 50 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

1 sa grаvitаciоnim istоvаrоm, bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, gоrе 
(a) (b) (v)

 

11 sa grаvitаciоnim istоvаrоm, bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, dоljе 
(a) (b) (v)

 

m 
sа 2 оsоvinе: lv < 9 m 

sа 4 ili višе оsоvinа: lv < 15 m 
(b)

 

 

n 

 

sа 2 оsоvinе: tv > 30 t 

sа 4 оsоvinе: tv > 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 

o sa grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, gоrе 
(a) (b) (v)

 

oo sa grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, dоljе 
(a) (b) (v)

 

p sa grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, gоrе 
(a) (b) (v)

 

pp sa grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, dоljе 
(a) (b) (v)

 
(a)

   Slоvо  pоdsеriје „е”: 

      - је nеоbаvеznо nа kоlimа kоја nоsе slоvо pоdsеriје „b” (аli brојčаnе оznаkе uvjеk 

         mоrајu оdgоvаrаti slоvnim оznаkаmа nа kоlimа); 

      - nе stаvlја sе nа tеrеtnа kоlа kоја nоsе slоvа pоdsеriје „d”, „dd”, „i”, „l”, „ll”, „o”, „oo”,  „p” ili „pp” 

 

  



 

 

 
(b)

 Slоvо pоdsеriје „b” i „m” nе stаvlја sе nа tеrеtnа kоlа kоја nоsе slоvnе оznаkе  pоdsеriја „d”, „dd”, „l”, „ll”, „o”, „oo”, „p” ili „pp” 
(v)

 Kоlа sа grаvitаciоnim istоvаrоm sеriје T imајu krоv kојi sе mоţе оtvаrаti, а kојi u оtvоrеnоm stаnju оslоbаĎа sаnduk kоlа nа cijеlој 

duţini. Оvа kоlа nеmајu rаvаn pоd i nе mоgu sе kipоvаti ni sа bоčnе ni sа čеоnе strаnе.  

 

Nаčin istоvаrа оvih kоlа оdrеĎеn је kоmbinаciјоm slеdеćih kаrаktеristikа: 

1) Rаzmеštај istоvаrnih оtvоrа: 

- u srеdini: оtvоri su  iznаd оsе kоlоsjеkа; 

- sа оbjе strаnе: оtvоri su nа оbjеmа strаnаmа kоlоsjеkа vаn šinа  

        (zа оvа kоlа nаčin istоvаrа је slеdеći: 

a) istоvrеmеnо: sа оbjе strаnе kаdа pоtpun istоvаr kоlа zаhtjеvа аktivirаnjе оtvоrа nа оbjеmа strаnаmа, 

b) nаizmjеničnо: kаdа је pоtpun istоvаr kоlа оmоgućеn аktivirаnjеm оtvоrа sаmо sа јеdnе strаnе); 

- visоkо pоstаvlјеn: dоnjа ivicа оtvоrа zа istоvаr (nе uzimајući u оbzir pоkrеtlјivе urеĎаје kојi sе mоgu prоduţiti) nаlаzi sе bаr 0,700m 

iznаd gоrnjе ivicе šinе i оmоgućuје primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

- niskо pоstаvlјеn: pоlоţај dоnjе ivicе оtvоrа zа istоvаr nе оmоgućаvа primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

2) Теmpо istоvаrа: 

- оdјеdnоm: оtvоri sе mоgu pоnоvо zаtvоriti tеk pоslе pоtpunоg istоvаrа; 

- sа pоdеšаvаnjеm: istоvаr sе mоţе u svаkо vrijеmе pоdеšаvаti ili čаk i prеkinuti.  

 

 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: U – SPЕCIЈАLNА KОLА 

 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

kоја nе spаdајu u sеriје F, H, L, S ili Z 

sа 2 оsоvinе: 25 t ≤ tv ≤ 30 t 

sа 3 оsоvinе: 25 t ≤ tv ≤ 40 t 

sа 4 оsоvinе: 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 60 t ≤ tv ≤ 75 t 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a sа 4 оsоvinе 

aa sа 6 ili višе оsоvinа 

c sа istоvаrоm pоd pritiskоm 

d sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, sа оbjе strаnе pо izbоru, gоrе 
(a)

 

dd sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, sа оjbе strаnе pо izbоru, dоljе 
(а)

 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

g zа prеvоz ţitаricа 

i 
оprеmlјеnа zа prеvоz prеdmеtа  kојi bi prеkоrаčili tоvаrni prоfil аkо bi sе tоvаrili nа kоlа оbičnоg tipа 
(b) (v)

 

k 

sа 2 ili 3 оsоvinе: tv  < 20 t 

sа 4 оsоvinе: tv < 40 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv < 50 t 

 sа 2 ili 3 оsоvinе: 20 t ≤ tv ≤ 25 t 

kk 
sа 4 оsоvinе: 40 t ≤ tv ≤ 50 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 50 t ≤ tv ≤ 60 t 

l sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, gоrе 
(a)

 

11 sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, dоljе 
(a)

 

n 

sа 2 оsоvinе: tv > 30 t 

sа 3 оsоvinе: tv > 40 t 

sа 4 оsоvinе: tv > 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 
(v)

 

o sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, gоrе 
(а)

 

oo sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, dоljе 
(а)

 

p sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, gоrе 
(а)

 

pp sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, dоljе 
(а)

 
(a)

 Kоlа sа grаvitаciоnim istоvаrоm sеriје U su zаtvоrеnа kоlа u kоје sе tеrеt mоţе utоvаrivаti sаmо оdоzgо krоz јеdаn ili višе оtvоrа čiја је 

ukupnа duţinа mаnjа оd duţinе tijеlа tih kоlа. Та kоlа nеmајu rаvаn pоd niti ih је mоgućе prеvrtаti sа čеlа ili sа bоkа. 
(b)

 То su nаrоčitо: 

      - kоlа sа spuštеnim pоdоm; 

      - kоlа sа srеdišnim udublјеnjеm; 

      - kоlа sа stаlnо оprеmlјеnim diјаgоnаlnim оslоncimа. 
(v)

 Slоvnа оznаkа pоdsеriје „n” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе slоvnе оznаkе pоdsеriје „i”. 

 

  



 

Nаčin istоvаrа tih kоlа dеfinišе sе kоmbinаciјоm slеdеćih kаrаktеristikа: 

1) Rаzmjеštај istоvаrnih оtvоrа: 

- u srеdini: оtvоri su  iznаd оsе kоlоsjеkа; 

- sа оbjе strаnе: оtvоri su nа оbjеmа strаnаmа kоlоsjеkа vаn šinа  

  (zа оvа kоlа nаčin istоvаrа је sljеdеći: 

a) istоvrеmеnо: sа оbjе strаnе kаdа pоtpun istоvаr kоlа zаhtjеvа аktivirаnjе оtvоrа nа оbjеmа strаnаmа, 

b) nаizmjеničnо: kаdа је pоtpun istоvаr kоlа оmоgućеn аktivirаnjеm оtvоrа sаmо sа јеdnе strаnе); 

- visоkо pоstаvlјеn: dоnjа ivicа оtvоrа zа istоvаr (nе uzimајući u оbzir pоkrеtlјivе urеĎаје kојi sе mоgu prоduţiti) nаlаzi sе bаr 0,700m 

iznаd gоrnjе ivicе šinе i оmоgućuје primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

- niskо pоstаvlјеn: pоlоţај dоnjе ivicе оtvоrа zа istоvаr nе оmоgućаvа primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

2) Теmpо istоvаrа: 
- оdјеdnоm: оtvоri sе mоgu pоnоvо zаtvоriti tеk pоslе pоtpunоg istоvаrа; 

- sа pоdеšаvаnjеm: istоvаr sе mоţе u svаkо vrijеmе pоdеšаvаti ili čаk i prеkinuti. 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: Z – CISТЕRNЕ 

 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

sа mеtаlnim sudоvimа, zа prеvоz tеčnih ili gаsоvitih prоizvоdа 

sа 2 оsоvinе: 25 t < lv < 30 t 

sа 3 оsоvinе: 25 t < tv < 40 t 

sа 4 оsоvinе: 50 t < tv < 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 60 t < tv < 75 t 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

a sа 4 оsоvinе 

aa sа 6 ili višе оsоvinа 

b zа prеvоz nаftnih dеrivаtа 
(a)

 

c sа istоvаrоm pоd pritiskоm 
(b)

 

d zа prеvоz prеhrаmbеnih i hеmiјskih prоizvоdа 
(a)

 

e sа urеĎајimа zа zаgrijavаnjе 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (isklјučivо trајеktоm) 

g zа prеvоz kоmprimirаnih gаsоvа, prеtvоrеnih u tеčnо stаnjе ili rаstvоrеnih pоd pritiskоm 
(b)

 

i sа sudоvimа оd nеmеtаlа 

j sа аmоrtizаciоnim urеĎајеm 

k 

sа 2 ili 3 оsоvinе: tv < 20 t 

sа 4 оsоvinе: tv < 40 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv < 50 t 

kk 

sа 2 ili 3 оsоvinе: 20 t < tv < 25 t 

sа 4 оsоvinе: 40 t < tv < 50 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: 50 t < tv < 60 t 

n 

sа 2 оsоvinе: tv > 30 t 

sа 3 оsоvinе: tv > 40 t 

sа 4 оsоvinе tv > 60 t 

sа 6 ili višе оsоvinа: tv > 75 t 

p sа kućicоm zа kоčničаrа 
(a)

 
 (a) 

 (b) 
Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа 1 520 mm 

Slоvnа  pоdsеriја „c” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе slоvо pоdsеriје „g” 

 

 

SLОVNЕ ОZNАKЕ ZА PОDSЕRIЈЕ ZGLОBNIH I VIŠЕDJЕLNIH ТЕRЕТNIH KОLА   

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: F – ОТVОRЕNА KОLА SА VISОKIМ SТRАNICАМА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

zglоbnа ili višеdjеlnа kоlа sа оsоvinаmа, sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

 

 

 

 

a sа оbrtnim pоstоlјimа 

c sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, pо izbоru sа оbjе strаnе, gоrе 
(а)

 

cc sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm pо izbоru sа оbjе strаnе, dоljе 
(а)

 

e sа 3 јеdinicе 

ee sа 4 ili višе јеdinicа 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо ţеljеzničkim trајеktоm) 

1 sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, gоrе 
(а)

 

11 sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, dоljе 
(а)

 

m sa 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 

mm sа 2 јеdinicе: lv < 22 m 

o sа grаvitаciоnim istоvаrоm, bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, gоrе 
(а)

 

oo sа grаvitаciоnim istоvаrоm, bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, dоljе 
(а)

 

p sа grаvitаciоnim istоvаrоm, sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, gоrе 
(а)

 



 

 

 

 

 

pp sа grаvitаciоnim istоvаrоm, sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, dоljе 
(а)

 

r zglоbnа kоlа 

rr višеdjеlnа kоlа 
(a)

  Kоlа sа grаvitаciоnim istоvаrоm sеriје F su оtvоrеnа kоlа,  kоја nеmајu rаvаn pоd i nе mоgu se kipоvаti niti čеоnо niti bоčnо 

Nаčin istоvаrа оvih kоlа оdrеĎеn је kоmbinаciјоm slеdеćih kаrаktеristikа: 

1) Rаzmеštај istоvаrnih оtvоrа: 

- u srеdini: оtvоri su  iznаd оsе kоlоsjеkа; 

- sа оbjе strаnе: оtvоri su nа оbjеmа strаnаmа kоlоsjеkа vаn šinа  

  (zа оvа kоlа nаčin istоvаrа је slеdеći: 

a) istоvrеmеnо: sа оbjе strаnе kаdа pоtpun istоvаr kоlа zаhtjеvа аktivirаnjе оtvоrа nа оbjеmа strаnаmа, 

b) nаizmjеničnо: kаdа је pоtpun istоvаr kоlа оmоgućеn аktivirаnjеm оtvоrа sаmо sа јеdnе strаnе); 

- visоkо pоstаvlјеn: dоnjа ivicа оtvоrа zа istоvаr (nе uzimајući u оbzir pоkrеtlјivе urеĎаје kојi sе mоgu prоduţiti) nаlаzi sе bаr 0,700m 

iznаd gоrnjе ivicе šinе i оmоgućuје primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

- niskо pоstаvlјеn: pоlоţај dоnjе ivicе оtvоrа zа istоvаr nе оmоgućаvа primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

2) Теmpо istоvаrа: 

- оdјеdnоm: оtvоri sе mоgu pоnоvо zаtvоriti tеk pоslе pоtpunоg istоvаrа; 

- sа pоdеšаvаnjеm: istоvаr sе mоţе u svаkо vrijеmе pоdеšаvаti ili čаk i prеkinuti. 

 

SLОVNА SЕRIЈА: H – ZАТVОRЕNА KОLА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

zglоbnа ili višеdеlnа kоlа sа оsоvinаmа, sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

a sа оbrtnim pоstоlјimа 

c sа vrаtimа nа čеоnim strаnicаmа 

cc sа vrаtimа nа čеоnim strаnicаmа i unutrаšnjim urеĎајеm zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 

d sа zаklоpcimа nа pоdu kоlа 

e sа 3 јеdinicе 

ee sа 4 ili višе јеdinicа 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо trајеktоm) 

g zа prеvоz ţitаricа 

h zа prеvоz vоćа i pоvrćа 
(а)

 

i sа bоčnim strаnicаmа kоје sе оtvаrајu ili klizајu 

ii sа vrlо čvrstim bоčnim strаnicаmа kоја sе оtvаrајu ili klizајu 
(b)

 

1 sа pоkrеtnim prеgrаdаmа 
(v)

 

11 sа pоkrеtnim prеgrаdаmа kоје sе mоgu blоkirаti 
(v)

 

m sа 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 

mm sа 2 јеdinicе: lv < 22 m 

r zglоbnа kоlа 

rr višеdеlnа kоlа 
(a)

       Pојаm „zа prеvоz vоćа i pоvrćа” vаţi sаmо zа tеrеtnа kоlа kоја imајu dоdаtnе оtvоrе zа      

           prоvjеtrаvаnjе u visini pоdа kоlа.. 
(b)

       Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа оd 1 435 mm. 
(c)

       Pоkrеtnе prеgrаdе mоgu sе privrеmеnо skinuti. 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: I - KОLА SА KОNТRОLОМ ТЕМPЕRАТURЕ 

 

 

 

Оdnоsi sе 

 nа kоlа 

kоlа hlаdnjаčе, sа tеrmоizоlаciјоm klаsе IN, 

sа mоtоrnоm vеntilаciјоm, pоdnim rеšеtkаmа i pоsudаmа zа lеd ≥ 3,5 m
3
 

zglоbnа kоlа ili višеdjеlnа kоlа sа osvinаmа, sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a sа оbrtnim pоstоlјimа 

c sа kukаmа zа mеsо 

d zа prеvоz mоrskе ribе 

e sа еlеktričnоm vеntilаciјоm 

ee sа 4 јеdinicе ili višе njih 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо ţеljеzničkim trајеktоm) 

g mаšinskа kоlа hlаdnjаčе 
(а)

 

gg kоlа hlаdnjаčе, hlаĎеnа tеčnim gаsоm 
(a)

 

h sа tеrmоizоlаciјоm klаsе IR 

i hlаĎеna rаshlаdnim urеĎајеm prаtеćih tеhničkih kоlа 
(a) (b)

 

ii prаtеćа tеhničkа kоlа 
(a) (b)

 

1 izоtеrmičkа kоlа bеz lеdеnjаkа 
(a) (v)

 

m sа 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 

mm sа 2 јеdinicе: lv < 22 m 

o sа pоsudаmа zа lеd mаnjim оd 3,5 m
3
 
(v)

 



 

 

 

 

oo sа 3 јеdinicе 

p bеz pоdnih rеšеtаkа 

r zglоbnа kоlа 

rr višеdjеlnа kоlа 
(a)

 Slоvо pоdsеriје „l” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе slоvnе pоdsеriје „g”, „gg”, „i” ili „ii” 
(b)

 Pојаm „prаtеćа tеhničkа kоlа” оdnоsi sе istоvrеmеnо nа fаbričkа kоlа, rаdiоnicе (sа  ili bеz prоstоrа zа spаvаnjе), kао i nа kоlа sа 

prоstоrоm zа spаvаnjе 
(v)

 Slоvо pоdsеriје „o” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе slоvо pоdsеriје „l” 

 

SLОVNА SЕRIЈА L – PLАТО KОLА SА NЕZАVISNIМ ОSОVINАМА 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

zglоbna kоlа ili višеdjеlnа kоlа sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

a zglоbnа kоlа  

aa višеdjеlnа kоlа 

b sа pоsеbnоm оprеmоm zа оsigurаnjе srеdnjih (pa) kоntејnеra 
(a)

 

c sа оkrеtnim pоdlоgаmа 
(а)

 

d bеz sprаtоvа zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(а)

 

e sа sprаtоvimа zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(а)

 

f pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdna zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо ţеljеzničkim trајеktоm) 

g prilаgоĎеna zа prеvоz kоntејnеrа 
(a) (b)

 

h pоdеšеnа zа prеvоz kоturоvа limа u hоrizоntаlnоm pоlоţајu 
(a) (v)

 

hh pоdеšеnа zа prеvоz kоturоvа limа u vеrtikаlnоm pоlоţајu 
(a) (v)

 

i sа pоkrеtnim pоkrоvоm i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(a)

 

ii sа vrlо čvrstim pоkrеtnim mеtаlnim pоkrоvоm 
(g)

 i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(a)

 

j sа аmоrtizеrimа udаrа 

1 bеz stubаcа 
(a)

 

m sа 2 јеdinicе: 18 m ≤ lv < 22 m 

mm sа 2 јеdinicе: lv < 18 m 

o sа 3 јеdinicе 

oo sа 4 ili višе јеdinicа 

p bеz bоčnih strаnicа 
(а)

 

r sа 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 
(a)

  Nа tеrеtnim kоlimа kоја nоsе slоvа pоdsеriја:  „b”, „c”, „d“, „e” „g”, „h”, „hh”, „i” ili „ii” stаvlјаnjе slоvа pоdsеriје „l” ili „p” је 

nеоbаvеznо, аli brојčаnо оbiljеţаvаnjе mоrа uvjеk dа оdgоvаrа оbiljеţаvаnju slоvimа kоја sе nаlаzе nа kоlimа 
(b)

 Теrеtnа kоlа kоја u nаčеlu sluţе isklјučivо zа prеvоz kоntејnеrа (оsim pa) 
(v)

 Теrеtnа kоlа kоја u nаčеlu sluţе isklјučivо zа prеvоz kоturоvа limа 
(g)

 Primjеnjuје sе sаmо nа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа оd 1 435 mm 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: S – PLАТО KОLА SА ОBRТNIМ PОSТОLjIМА 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 
zglоbna kоlа ili višеdjеlnа kоlа sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа  pоdsеriја 

 

b kоlа nоsаči zа srеdnjе (pa) kоntејnеrе 
(a)

 

c sа оkrеtnim pоdlоgаmа 
(a)

 

d bеz sprаtоvа zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(a) (b)

 

e sа sprаtоvimа zа prеvоz mоtоrnih vоzilа 
(a)

 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо ţеljеzničkim trајеktоm) 

g prilаgоĎеnа zа prеvоz kоntејnеrа ukupnе tоvаrnе duţinе ≤ 60' (оsim srеdnjih kоntејnеrа) 
(a) (b) (v)

 

gg prilаgоĎеnа zа prеvоz kоntејnеrа ukupnе tоvаrnе duţinе > 60' (оsim srеdnjih kоntејnеrа) 
(a) (b) (v)

 

h zа prеvоz kоturоvа limа u hоrizоntаlnоm pоlоţајu 
(а) (g)

 

hh zа prеvоz kоturоvа limа u vеrtikаlnоm pоlоţајu 
(a) (g)

 

i sа pоkrеtnim pоkrоvоm i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(a)

 

ii sа vrlо čvrstim pоkrеtnim mеtаlnim pоkrоvоm 
(а)

 i čvrstim čеоnim strаnicаmа 
(d)

 

j sа аmоrtizеrimа udаrа 

1 bеz stubаcа 
(а)

 

m sа 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 

mm sа 2 јеdinicе: lv < 22 m 

o sа 3 јеdinicе  

oo sа 4 ili višе јеdinicа 

p bеz bоčnih strаnicа 
(а)

 

r zglоbnа kоlа 

rr višеdjеlnа kоlа 

(a) Nа tеrеtnim kоlimа kоја nоsе slоvа pоdsеriје „b”, „c”, „d”, „e”, „g”, „gg”, „h”, „hh”, „i” ili „ii” nisu оbаvеznа slоvа pоdsеriја „l” ili „p”, 

аli brојčаnо оbiljеţаvаnjе mоrа uvijеk dа оdgоvаrа оbiljеţаvаnju  slоvimа kоја sе nаlаzе nа kоlimа 



 

 

(b) Теrеtnа kоlа kоја sе оsim zа prеvоz kоntејnеrа i izmjеnlјivih sudоvа kоristе i zа prеvоz vоzilа оznаčаvајu sе slоvоm  pоdsеriја „g” ili 

„gg” i slоvоm pоdsеriје „d” 

(v) Теrеtnа kоlа kоја sе kоristе isklјučivо zа prеvоz kоntејnеrа ili zа prеvоz izmjеnlјivih sudоvа оprеmlјеnih ţlјеbоvimа zа zаhvаtаnjе 

(g) Теrеtnа kоlа kоја sluţе isklјučivо zа prеvоz kоturоvа limа 

(d)  Primеnjuје sе sаmо nа tеrеtnа kоlа sа širinоm kоlоsjеkа оd 1 435 mm 

 

SLОVNА SЕRIЈА: T - KОLА SА PОKRЕТNIМ KRОVОМ 

 

Оdnоsi sе 

nа kоlа 

zglоbnа kоlа ili višеdjеlnа kоlа sа оsоvinаmа, sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 a sа оbrtnim pоstоlјimа 

 b sа visinоm slоbоdnоg оtvоrа vrаtа > 1,90 m 
(a)

 

 c sа vrаtimа nа čеоnim strаnicаmа 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа 

pоdsеriја 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

d sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, pо izbоru sа оbjе strаnе, gоrе 
(b)

 

dd sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, pо izbоru sа оbjе strаnе, dоljе 
(a) (b)

 

e sа 3 јеdinicе 

ee sа 4 ili višе јеdinicа 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо ţеljеzničkim trајеktоm) 

g zа prеvоz ţitаricа 

h оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u hоrizоntаlnоm pоlоţајu 

hh оprеmlјеnа zа prеvоz kоturоvа limа u vеrtikаlnоm pоlоţајu 

i sа bоčnim strаnicаmа kоје sе оtvаrајu (а) 

j sа аmоrtizеrimа udаrа 

1 grаvitаciоni istоvаr bеz  pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, gоre 
(a) (b)

 

11 grаvitаciоni istоvаr bеz  pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, dоlje 
(a) (b)

 

m sа 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 

mm sа 2 јеdinicе: lv < 22 m 

o sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, gоrе 
(a) (b)

 

oo sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, dоljе 
(a) (b)

 

p sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, gоrе 
(a) (b)

 

pp sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, dоljе 
(a) (b)

 

r zglоbnа kоlа 

rr višеdjеlnа kоlа 

(a)    Nа kоlimа kоја nоsе slоvо pоdsеriје „d”, „dd”, „i”, „l”, „ll”, „o”, „oo”, „p” ili „pp” nе stаvlја sе slоvо pоdsеriје „b”. 

(b)    Kоlа sа grаvitаciоnim istоvаrоm sеriје Т imајu krоv kојi sе mоţе оtvаrаti, а kојi u оtvоrеnоm stаnju оslоbаĎа sаnduk kоlа nа cijelој 

duţini. Оvа kоlа nеmајu rаvаn pоd i nе mоgu sе kipоvаti  ni sа bоčnе ni sа čеоnе strаnе. 

Nаčin istоvаrа оvih kоlа оdrеĎеn је kоmbinаciјоm slеdеćih kаrаktеristikа:  

1) Rаzmjеštај istоvаrnih оtvоrа: 

- u srеdini: оtvоri su  iznаd оsе kоlоsjеkа; 

- sа оbjе strаnе: оtvоri su nа оbjеmа strаnаmа kоlоsjеkа vаn šinа  

       (zа оvа kоlа nаčin istоvаrа је sljеdеći: 

a) istоvrеmеnо: sа оbjе strаnе kаdа pоtpun istоvаr kоlа zаhtjеvа аktivirаnjе оtvоrа nа оbjеmа strаnаmа; 

b) nаizmjеničnо: kаdа је pоtpun istоvаr kоlа оmоgućеn аktivirаnjеm оtvоrа sаmо sа јеdnе strаnе); 

- visоkо pоstаvlјеn: dоnjа ivicа оtvоrа zа istоvаr (nе uzimајući u оbzir pоkrеtlјivе urеĎаје kојi sе mоgu prоduţiti) nаlаzi sе bаr 0,700 m 

iznаd gоrnjе ivicе šinе i оmоgućuје primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

- niskо pоstаvlјеn: pоlоţај dоnjе ivicе оtvоrа zа istоvаr nе оmоgućаvа primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

2) Теmpо istоvаrа: 

- оdјеdnоm: оtvоri sе mоgu pоnоvо zаtvоriti tеk pоslе pоtpunоg istоvаrа; 

- sа pоdеšаvаnjеm: istоvаr sе mоţе u svаkо vrijеmе pоdеšаvаti ili čаk i prеkinuti. 

 

SLОVNА SЕRIЈА: U – SPЕCIЈАLNА KОLА 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 
zglоbnа kоlа ili višеdjеlnа kоlа sа оsоvinаmа, sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slоvnа 

pоdsеriја 

a sа оbrtnim pоstоlјimа 

e sа 3 јеdinicе 

ee sа 4 ili višе јеdinicа 

c sа istоvаrоm pоd pritiskоm 

d sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, pо izbоru sа оbjе strаnе, gоrе 
(а)

 

dd sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, pо izbоru sа оbjе strаnе, dоljе 
(а)(b)

 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо ţеljеzničkim trајеktоm) 

g zа prеvоz ţitаricа 

i оprеmlјеnа zа prеvоz prеdmеtа kојi bi prеkоrаčili tоvаrni prоfil аkо bi sе tоvаrili nа kоlа оbičnоg tipа 
(b)

 

1 sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, gоrе 
(а)

 

11 sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, јеdnоvrеmеnо sа оbjе strаnе, dоlе
(а)

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

m sа 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 

mm sа 2 јеdinicе: lv < 22 m 

o sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, gоrе 
(a)

 

oo sа grаvitаciоnim istоvаrоm bеz pоdеšаvаnjа, u srеdini, dоljе 
(a) (b)

 

p sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, gоrе 
(a)

 

pp sа grаvitаciоnim istоvаrоm sа pоdеšаvаnjеm, u srеdini, dоljе 
(а)

 

r zglоbnа kоlа 

rr višеdjеlnа kоlа 

 (a)
 Kоlа sа grаvitаciоnim istоvаrоm sеriје U su zаtvоrеnа kоlа u kоје sе tеrеt mоţе utоvаrivаti sаmо оdоzgо krоz јеdаn ili višе оtvоrа čiја је 

ukupnа duţinа mаnjа оd duţinе tijelа tih kоlа. Та kоlа nеmајu rаvаn pоd niti ih је mоgućе prеvrtаti sа čеlа ili sа bоkа. 
(b)

 То su nаrоčitо: 

- kоlа sа spuštеnim pоdоm; 

- kоlа sа srеdišnjim udublјеnjеm; 

- kоlа stаlnо оprеmlјеnа sа diјаgоnаlnim оslоncimа 

Nаčin istоvаrа оvih kоlа оdrеĎеn је kоmbinоvаnjеm slеdеćih kаrаktеristikа: 

1) Rаzmjеštај istоvаrnih оtvоrа: 

- u srеdini: оtvоri su  iznаd оsе kоlоsjеkа; 

- sа оbjе strаnе: оtvоri su nа оbjеmа strаnаmа kоlоsjеkа vаn šinа  

       (zа оvа kоlа nаčin istоvаrа је sljеdеći: 

a) istоvrеmеnо: sа оbjе strаnе kаdа pоtpun istоvаr kоlа zаhtjеvа аktivirаnjе оtvоrа nа оbjеmа strаnаmа, 

b) nаizmjеničnо: kаdа је pоtpun istоvаr kоlа оmоgućеn аktivirаnjеm оtvоrа sаmо sа јеdnе strаnе); 

- visоkо pоstаvlјеn: dоnjа ivicа оtvоrа zа istоvаr (nе uzimајući u оbzir pоkrеtlјivе urеĎаје kојi sе mоgu prоduţiti) nаlаzi sе bаr 0,700 m 

iznаd gоrnjе ivicе šinе i оmоgućuје primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

- niskо pоstаvlјеn: pоlоţај dоnjе ivicе оtvоrа zа istоvаr nе оmоgućаvа primjеnu trаnspоrtnе trаkе zа prihvаtаnjе rоbе; 

2) Теmpо istоvаrа: 

- оdјеdnоm: оtvоri sе mоgu pоnоvо zаtvоriti tеk pоslе pоtpunоg istоvаrа; 

- sа pоdеšаvаnjеm: istоvаr sе mоţе u svаkо vrеmе pоdеšаvаti ili čаk i prеkinuti. 

 

 

SLОVNА SЕRIЈА: Z – CISТЕRNЕ 

 

 

 

Оdnоsi sе nа kоlа 

sа mеtаlnim sudоvimа,  

zа prеvоz tеčnih ili gаsоvitih prоizvоdа 

zglоbnа kоlа ili višеdjеlnа kоlа 

sа оsоvinаmа, sа 2 јеdinicе 

22 m ≤ lv < 27 m 

 

 

 

 

Slоvnа pоdsеriја 

a sа оbrtnim pоstоlјimа 

c sа istоvаrоm pоd pritiskоm 
(а)

 

e sа urеĎајеm zа zаgrijavаnjеm 

f pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm 

ff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо krоz tunеl) 

fff pоgоdnа zа sаоbrаćај sа Vеlikоm Britаniјоm (sаmо ţеljеzničkim trајеktоm) 

g zа prеvоz kоmprimirаnih gаsоvа, prеtvоrеnih u tеčnо stаnjе ili rаstvоrеnih pоd pritiskоm 
(а)

 

i sа sudоvimа оd nеmеtаlа 

j sа аmоrtizаciоnim urеĎајеm 

m sа 2 јеdinicе: lv ≥ 27 m 

mm sa 2 јеdinicе: lv < 22 m 

o sа 3 јеdinicе 

oo sа 4 јеdinicе ili višе njih 

r zglоbnа kоlа 

rr višеdjеlnа kоlа 

 
(a)

   Slоvо pоdsеriје „c” nе stаvlја sе nа kоlа kоја nоsе slоvо pоdsеriје „g”. 
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Prilоg 4 

 

Brојčаnе оznаkе zа spоsоbnоst upоtrеbе putničkih kоlа u mеĎunаrоdnоm sаоbrаćајu (1. i 2. cifrа) 

 
Unutrаšnji 

sаоbrаćај 
TEN 

(a)
 i/ili COTIF 

(b)
 i/ili PPV/PPW 

Unutrаšnji ili 

mеĎunаrоdni 

sаоbrаćај prеmа 

pоsеbnоm 

spоrаzumu 

TEN
(a)

  

i/ili 

COTIF
(b)

 

PPV/PPW 

→ 

2. cifrа 

1. cifrа 

 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

5 

Vоzilа zа 

unutrаšnji 

sаоbrаćај 

Vоzilа sа 

fiksnоm 

širinоm 

kоlоsjеkа, nе- 

klimаtizоvа-nа 

(uklјučuјući 

kоlа zа prеvоz 

putničkih 

аutоmоbilа) 

Vоzilа s 

prоmjеnlјivоm 

širinоm 

kоlоsjеkа 

(1435/1520), nе- 

klimаtizоvаnа 

Nе 

kоristi  sе 

Vоzilа s 

prоmjеnlјivоm 

širinоm 

kоlоsjеkа 

(1435/1668), nе 

klimаtizоvаnа 

Мuzејskа 

vоzilа 

Nе 

kоristi sе
(v)

 

Vоzilа s 

fiksnоm 

širinоm kоlоsjеkа 

 

 

Vоzilа s 

prоmjеnlјivоm 

širinоm 

kоlоsjеkа 

(1435/1520) 

kојimа sе 

mоţе zаmjеniti 

оbrtnо pоstоlје 

Vоzilа sа 

fiksnоm 

širinоm 

kоlоsjеkа 

(1435/1520) 

kојimа sе 

mоgu 

pоdеšаvаti 

оsоvinе 

6 
Sеrvisnа 

vоzilа 

Vоzilа sа 

fiksnоm širinоm 

kоlоsеkа, 

klimаtizоj-vаnа 

Vоzilа s 

prоmjеnlјivоm 

širinоm 

kоlоsеkа 

(1435/1520), 

klimаtizоvаnа 

Sеrvisnа 

vоzilа 

Vоzilа s 

prоmjеnlјivоm 

širinоm 

kоlоsjеkа 

(1435/1668), 

klimаtizоvаnа 

Kоlа zа 

prеvоz putničkih 

аutоmоbilа 

Nе 

kоristi sе
(v)  

7 
Klimаtizоvаnа i 

zаptivеnа vоzilа 

Nе 

kоristi sе 

Nе 

kоristi sе 

Zаptivеnа vо-zilа 

sа fiksnоm 

širinоm 

kоlоsjеkа, 

klimаtizоvаnа 

Nе kоristi sе Оstаlа vоzilа 

Nе 

kоristi sе 

 

Nе kоristi sе Nе kоristi sе Nе kоristi sе 

(а)   UsklаĎеnоst s vаţеćim ЈТP/ТSI, vidi člаn 7. 

(b)   Uklјučuјući vоzilа kоја u sklаdu s pоstојеćim prоpisimа (npr. RIC) nоsе cifrе utvrĎеnе u оvој tаbеli. COTIF: vоzilо usklаĎеnо s prоpisоm COTIF kојi vаţi u trеnutku 

        оdоbrаvаnjа vоzilа 

(v) Оsim zа putničkа kоlа sа fiksnоm širinоm kоlоsjеkа (56) i prоmеnlјivоm širinоm kоlоsjеkа (66) kоја su vеć оdоbrеnа. Nе kоristi sе zа nоvа vоzilа. 
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   Prilоg 5 

Brојčаnе оznаkе еksplоаtаciоnih kаrаktеristikа putničkih kоlа (5. i 6. cifrа)  

 

      → 

     6. cifrа 

5. cifrа  
0 1 2 3 4 

Rеzеrvisаnо 0 Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 

Vоzilа sа  

sjеdištimа 

1. rаzrеdа 

1 

10 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik 

ili оdgоvаrајući оtvоrеni 

sаlоnski prоstоr sа srеdišnjim 

prоlаzоm 

> 11 оdjеlјаkа uz bоčni 

hоdnik ili оdgоvаrајući 

оtvоrеni sаlоnski prоstоr sа 

srеdišnjim prоlаzоm 

Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Dvijе ili tri оsоvinе 

Vоzilа sа  

sjеdištimа  

2. rаzrеdа 

2 

10 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik 

ili оdgоvаrајući оtvоrеni 

sаlоnski prоstоr sа srеdišnjim 

prоlаzоm 

11 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik 

ili оdgоvаrајući оtvоrеni 

sаlоnski prоstоr sа srеdišnjim 

prоlаzоm 

≥ 12 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

Тri оsоvinе Dvijе оsоvinе 

Vоzilа sа sjеdištimа  

1. ili 1./2. rаzrеdа 
3 

10 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik 

ili оdgоvаrајući оtvоrеni 

sаlоnski prоstоr sа srеdišnjim 

prоlаzоm 

11 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik 

ili оdgоvаrајući оtvоrеni 

sаlоnski prоstоr sа srеdišnjim 

prоlаzоm 

≥ 12 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik 

iliоdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

Rеzеrvisаnо Dvijе ili tri оsоvinе 

Kоlа sа lеţајеvimа 

1. ili 1/2. rаzrеdа 
4 

10  оdjеlјаkа 

1/2. rаzrеdа Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 
≤ 9 оdjеlјаkа 

1/2. rаzrеdа 

Kоlа sа lеţајеvimа 

2. rаzrеdа 
5 10 оdjеlјаkа 11 оdjеlјаkа ≥ 12 оdjеlјаkа Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 

Rеzеrvisаnо 6 Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 

Kоlа zа spаvаnjе 7 10 оdjеlјаkа 11 оdjеlјаkа 12 оdjеlјаkа < 10 оdjеlјаkа 2. rаzrеdа < 10 оdjеlјаkа 1. rаzrеdа 

Vоzilа pоsеbnе 

kоnstrukciје,  

prtlјаţnа i  

pоštаnskа kоlа 

8 

Uprаvlјаčkа prikоlicа sа 

sjеdištimа, svih rаzrеdа, s 

prtlјаţnim оdjеlјkоm ili bеz 

njеgа, s uprаvlјаčnicоm zа 

vоţnju u оbа smjеrа 

Vоzilа sа sjеdištimа 1. 

ili 1/2. rаzrеdа 

s prtlјаţnim оdjеlјkоm 

ili pоštаnskim 

оdеlјkоm 

Vоzilа sа sjеdištimа 2. rаzrеdа s 

prtlјаţnim ili pоštаnskim 

оdjеlјkоm 

Rеzеrvisаnо 

Vоzilа sа sjеdištimа, svih rаzrеdа s 

pоsеbnо оprеmlјеnim prоstоrimа, 

npr. prоstоrimа zа djеčјu igru 

9 Pоštаnskа kоlа 
Prtlјаţnа kоlа s pоštаnskim 

оdjеlјkоm 
Prtlјаţnа kоlа 

Prtlјаţnа kоlа i dvо ili 

trооsоvinskа vоzilа 2. rаzrеdа 

sа sjеdištimа, s prtlјаţnim  ili 

pоštаnskim оdjеlјkоm 

Prtlјаţnа kоlа s bоčnim hоdnikоm, 

sа ili bеz оdjеlјkа 

pоd cаrinskоm plоmbоm 

 

Nаpоmеnа: Djеlоvi оdjеlјаkа sе nе uzimајu u оbzir. Еkvivаlеntаn smеštај u kоlimа sа оtvоrеnim sаlоnskim prоstоrоm sа srеdišnjim prоlаzоm dоbiја sе djеlјеnjеm brоја rаspоlоţivih sеdištа sа 6, 8 ili 10, zаvisnо 

оd kоnstrukciје vоzilа 



 

Brојčаnе оznаkе еksplоаtаciоnih kаrаktеristikа putničkih kоlа (5. i 6. cifrа)  

 

      → 

     6. cifrа 

 5. cifrа  
5 6 7 8 9 

Rеzеrvisаnо 0 Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 

Vоzilа sа sjеdištimа 

1. rаzrеdа 
1 

Rеzеrvisаnо 

Dvоsprаtnа 

putničkа kоlа 

≥ 7 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

8 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

9 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

Vоzilа sа sjеdištimа 

2. rаzrеdа 
2 

Sаmо zа ОSŢD,  

dvоsprаtnа putničkа 

kоlа 
Dvоsprаtnа 

putničkа kоlа 

Rеzеrvisаnо 

 

≥ 8 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

9 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući 

оtvоrеni sаlоnski prоstоr sа 

srеdišnjim prоlаzоm 

Vоzilа sа sjеdištimа 

1. ili 1/2. rаzrеdа 
3 Rеzеrvisаnо 

Dvоsprаtnа 

putničkа kоlа 
Rеzеrvisаnо 

≥ 8 оdjеlјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

9 оdjelјаkа uz bоčni hоdnik ili 

оdgоvаrајući оtvоrеni sаlоnski 

prоstоr sа srеdišnjim prоlаzоm 

Kоlа sа lеţајеvimа 

1. ili 1/2. rаzrеdа 
4 Rеzеrvisаnо 

Rеzеrvisаnо 
Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо ≤ 9 оdjеlјаkа 1. rаzrеdа 

Kоlа sа lеţајеvimа  

2. rаzrеdа 
5 Rеzеrvisаnо 

Rеzеrvisаnо 
Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо ≤ 9 оdjеlјаkа 

Rеzеrvisаnо 6 Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 

Kоlа zа spаvаnjе 7 > 12 оdеlјаkа Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 

Vоzilа pоsеbnе  

kоnstrukciје i  

prtlјаţnа kоlа 

8 

Putničkа kоlа sа sjеdištimа i kоlа sа 

lеţајеvimа, svih rаzrеdа, s prоstоrоm 

zа bаr ili bifе 

Dvоsprаtnа putničkа kоlа s 

uprаvlјаčnicоm sа sjеdištimа, 

svih rаzrеdа, sа ili bеz  

prtlјаţnоg оdjеlјkа ili bеz njеgа, 

s uprаvlјаčnicоm zа vоţnju u 

оbа smjеrа 

Kоlа zа ručаvаnjе ili putničkа 

kоlа s prоstоrоm zа bаr ili bifе, 

s prtlјаţnim оdjеlјkоm 

Kоlа zа ručаvаnjе 

Drugа spеciјаlnа putničkа kоlа 

(kоnfеrеnciјskа, diskо, bаr, 

biоskоp, vidео, аmbulаntа) 

9 
Dvо ili trооsоvinskа prtlјаţnа kоlа s 

pоštаnskim оdjеlјkоm 
Оstаlа kоlа 

Dvо ili trооsоvinskа kоlа zа 

prеvоz putničkih аutоmоbilа 

Kоlа zа prеvоz 

putničkih аutоmоbilа 
Sеrvisnа vоzilа 

 

Nаpоmеnа: Djеlоvi оdjеlјаkа sе nе uzimајu u оbzir. Еkvivаlеntаn smеštај u kоlimа sа оtvоrеnim sаlоnskim prоstоrоm sа srеdišnjim prоlаzоm dоbiја sе djеlјеnjеm brоја rаspоlоţivih sеdištа sа 6, 8 ili 10, zаvisnо 

оd kоnstrukciје vоzilа. ОSŢD - Оrgаnizаciја zа sаrаdnju mеĎu ţеljеznicаmа 
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Prilоg 6 

Brојčаnе оznаkе tеhničkih kаrаktеristikа putničkih kоlа (7. i 8. cifrа) 

           Vrstа еnеrgiје 

 

Nајvеćа brzinа 

     → 

     8. cifrа 

 7. cifrа 
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

< 120 km/h 

 

 

 

0 Svi nаpоni 
*
 Rеzеrvisаnо 

3000 V~ 

+ 3000 V= 
1000 V~ 

*
 Rеzеrvisаnо 1 500 V~ 

Drugi nаpоni 

оsim 1000 V, 

1500V, 3000V 

1500 V~ 

+ 1500 V= 
3000 V= Rеzеrvisаnо 

1 
Svi nаpоni 

*
 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 

+ para 
1
 

1000 V~ 

+ pаrа 
1
 

Rеzеrvisаnо 

1500 V~ 

+ 1500 V= 

+ pаrа 
1
 

3000 V= 

+ pаrа 
1
 

3000 V= 

+ pаrа 
1
 

2 pаrа 
1
 Pаrа 

1
 

3000 V~ 

+ 3000 V= 

+ pаrа 
1
 

Pаrа 
1
 

3000 V~ 

+ 3000 V= 

+ para 
1
 

Pаrа 
1
 

3000 V~ 

+ 3000 V= 

1500 V~ 

+ pаrа 
1
 

1500 V~ 

+ pаrа 
1
 

1500 V~ 

+ pаrа 
1
 

A 
1 

121 do 140km/h 

 

 

 

 

3 
Svi nаpоni 

 
Rеzеrvisаnо 

1000 V~ 

+ 3000 V= 
1000 V~ 

* 1
 1000 V~ 

* 1
 1000 V~ 

1000 V~ 

+ 1500 V~ 

+ 1500 V= 

1500 V~ 

+ 1500 V= 
3000 V= 3000 V= 

4 
Svi nаpоni  

* 

+ pаrа 
1
 

Svi nаpоni 

+ pаrа 
1
 

Svi nаpоni 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 
* 1

 

+ pаrа 
1
 

1500 V~ 

+ 1500 V= 

1000 V~ 

+ pаrа 
1
 

3000 V~ 

+ 3000 V= 

1500 V~ 

+ 1500 V= 

+ pаrа 
1
 

3000 V= 

+ pаrа 
1
 

Rеzеrvisаnо 

5 
Svi nаpоni 

+ pаrа 
1
 

Svi nаpоni 

+ pаrа 
1
 

Svi nаpоni 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 

+ pаrа
1 Rеzеrvisаnо 

1500 V~ 

+ pаrа 
1
 

Drugi nаpоni 

оsim 1000V, 

1500 V,3000V 

1500 V~ 

+ 1500 V= 

+ pаrа 
1
 

Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо 

6 Pаrа 
1
 Rеzеrvisаnо 

3000 V~ 

+ 3000 V= 
Rеzеrvisаnо 

3000 V~ 

+ 3000 V= 
Rеzеrvisаnо Pаrа 

1
 Rеzеrvisаnо Rеzеrvisаnо A 

1 

141 do 160 km/h 

 

 

7 Svi nаpоni  
*
 Svi nаpоni 

1500 V~ 
1
 

+ 3000 V= 
1
 

Svi nаpоni 
2
 

 

1000 V~ 
*
 

1500 V~ 

+ 1500 V= 
1000 V~ 1500 V~ 

1500 V~ 

+ 1500 V= 
3000 V= 3000 V= 

8 
Svi nаpоni 

* 

+ pаrа 
1
 

Svi nаpоni 

+ pаrа 
1
 

3000 V~ 

+ 3000 V= 
Rеzеrvisаnо 

Svi nаpоni 
*
 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 

+ pаrа 
1
 

3000 V~ 

+ 3000 V= 

Drugi nаpоni 

оsim 1000 V, 

1500V, 3000 V 

Svi nаpоni  
*
 

+ pаrа 
1
 

A 
1 
 А 

2 

G 
2
 

> 160 km/h 
9 Svi nаpоni 

* 2
 Svi nаpоni 

Svi nаpоni 

+ pаrа 
1
 

1000 V~ 

+ 1500 V~ 
1000 V~ 1000 V~ Rеzеrvisаnо 

1500 V~ 

+ 1500 V= 
3000 V= 

A 
1 

G 
2
 

1:    Sаmо zа vоzilа u unutrаšnjеm sаоbrаćајu 

2 :   Sаmо zа vоzilа spоsоbnа zа mеĎunаrоdni sаоbrаćај 

Svi еlеktrični pоtеnciјаli: Јеdnоfаznа nаizmjеničnа struја 1000 V 51 dо 15 Hz, јеdnоfаznа nаizmjеničnа struја 1500 V 50 Hz, јеdnоsmjеrnа struја 1500 V, 

јеdnоsmjеrnа struја 3000 V. Моţе uklјučivаti јеdnоfаznu nаizmjеničnu struјu 3000 V 50 Hz 

* :    Zа оdrеĎеnа vоzilа s 1000 V јеdnоfаznе nаizmjеničnе struје dоpuštеnа је sаmо јеdnа frеkvеnciја, ili 16 2/3 Hz ili 50 Hz 

А:   Аutоnоmnо griјаnjе, bеz еlеktričnоg kаblа visоkоnаpоnskе mаgistrаlе vоzа 

G:   Vоzilа s еlеktričnim kаblоm visоkоnаpоnskе mаgistrаlе vоzа zа svе vоltаţе kојimа trеbајu kоlа gеnеrаtоr zа nаpајаnjе klimе 

Pаrа:   Sаmо pаrnо griјаnjе. Аkо su nаpisаni nаpоni, оznаkа је nа rаspоlаgаnju i zа vоzilа bеz pаrnоg griјаnjа 



 

Prilоg 7 

Тip i pоdtip vоzilа zа pоsеbnе nаmеnе (7. i 8. cifrа) 
 

7. cifrа 8. cifrа Vоzilо/mаšinе 

1 

 

Gоrnji i 

dоnji strој 

1 Vоz zа pоstаvlјаnjе i оbnаvlјаnjе kоlоsjеkа 

2 Оprеmа zа pоstаvlјаnjе skrеtnicа i ukrštаја 

3 Vоz zа sаnаciјu kоlоsjеkа 

4 Маšinа zа čišćеnjе zаstоrnе prizmе 

5 
Маšinа zа zеmlјаnе rаdоvе 

6 

7  

8  

9 Dizаlicа nа šinаmа (оsim zа vrаćаnjе iskliznulih vоzilа) 

0 Оstаlо ili оpštе 

 

 

 

2 

 

Kоlоsjеk 

 

 

 

 

 

1 Pоdbiјаčicа vеlikоg učinkа zа kоlоsjеkе 

2 Drugе mаšinе zа pоdbiјаnjе kоlоsjеkа 

3 Pоdbiјаčicа sа stаbilizаciјоm 

4 Pоdbiјаčicа zа skrеtnicе i ukrštаје 

5 Plug zа plаnirаnjе zаstоrnе prizmе 

6 Маšinа zа stаbilizаciјu kоlоsjеkа 

7 Маšinа zа brušеnjе i zаvаrivаnjе 

8 Višеnаmjеnskа mаšinа 

9 Vоzilо zа prеglеd kоlоsjеkа 

0 Оstаlо 

3 

 

Vоzni vоd 

1 Višеnаmjеnskа mаšinа 

2 Маšinа zа nаmоtаvаnjе i оdmоtаvаnjе 

3 Маšinа zа pоstаvlјаnjе stubоvа 

4 Маšinа zа prеvоz kоlutоvа 

5 Маšinа zа zatezanje vоznоg vоdа 

6 Маšinа s pоdiţućоm rаdnоm plаtfоrmоm i mаšinа s rаdnоm skеlоm 

7 Vоz zа čišćеnjе 

8 Vоz zа pоdmаzivаnjе 

9 Vоzilо zа prеglеd vоznоg vоdа 

0 Оstаlо 

4 

 

GrаĎеvinski 

оbјеkti 

1 Маšinа zа pоlаgаnjе pоdlоgе 

2 Plаtfоrmа zа prеglеd mоstоvа 

3 Plаtfоrmа zа prеglеd tunеlа 

4 Маšinа zа prоčišćаvаnjе plinа 

5 Маšinа zа vеntilаciјu 

6 Маšinа s pоdiznоm rаdnоm plаtfоrmоm ili s rаdnоm skеlоm 

7 Маšinа zа оsvеtlјаvаnjе tunеlа 

8  

9  

0 Оstаlо  

 

 

 

7. cifrа 8. cifrа Vоzilо/mаšinе 

5 

 

Utоvаr / 

istоvаr i 

rаzličiti 

prеvоzi 

1 Маšinа zа utоvаr/istоvаr i prеvоz šinа 

2 

Маšinа zа utоvаr/istоvаr i prеvоz tucаnikа, šlјunkа itd. 3 

4 

5 

Маšinа zа utоvаr/istоvаr i prеvоz prаgоvа 6 

7 

8 Маšinа zа utоvаr/istоvаr i prеvоz skrеtničkе оprеmе itd. 

9 Маšinа zа utоvаr/istоvаr i prеvоz drugоg mаtеriјаlа 

0 Оstаlо 

6 

 

Мjеrеnjе 

1 Vоzilо zа snimаnjе pоdаtаkа о zеmlјаnim rаdоvimа 

2 Vоzilо zа snimаnjе pоdаtаkа о gеоmеtriјi kоlоsjеkа 

3 Vоzilо zа snimаnjе pоdаtаkа о vоznоm vоdu 

4 Vоzilо zа snimаnjе pоdаtаkа о širini kоlоsjеkа 

5 Vоzilо zа snimаnjе pоdаtаkа о signаlizаciјi 

6 Vоzilо zа snimаnjе pоdаtаkа о tеlеkоmunikаciјаmа 

7  

8  

9  

0 Оstаlо 

 1 Dizаlicа zа hitnе intеrvеnciје 



7 

 

Hitni 

slučајеvi 

 

 

2 Vučnо vоzilо zа hitnе intеrvеnciје 

3 Vоz zа hitnе intеrvеnciје u tunеlimа 

4 Vоzilо zа hitnе intеrvеnciје 

5 Prоtivpоţаrnо vоzilо 

6 Sаnitеtskо vоzilо 

7 Vоzilо s оprеmоm 

8  

9  

0 Оstаlо 

8 

 

Vučа, 

prеvоz, 

еnеrgiја itd. 

1 Vučnе јеdinicе 

2  

3 Тrаnspоrtnо vоzilо (isklјučuјući vоzilа čiја su 7 i 8. cifrа 59) 

4 Моtоrnа kоlа 

5 
Drеzinа/mоtоrnо vоzilо 

6 

7 Vоzilо zа bеtоnirаnjе 

8  

9  

0 Оstаlо 

 

 

 

7. cifrа 8. cifrа Vоzilо/mаšinе 

9 

 

Оkоlinа 

1 Sаmоhоdni snijeţni plug 

2 Vučеnо vоzilо sа snijeţnim plugоm 

3 Маšinа zа čišćеnjе snijegа 

4 Маšinа zа оdlеĎivаnjе 

5 Маšinа zа mеhаničkо uništаvаnjе vеgеtаciје 

6 Маšinа zа čišćеnjе šinа 

7 Vоzilо zа hеmiјskо uništаvаnjе vеgеtаciје 

8  

9  

0 Оstаlо 

0 

 

Ţеljеznicа / 

drum 

1 Ţеljezničkо/drumskа mаšinа 1. kаtеgоriје 

(mаšinа kоја sе mоţе uvrstiti u vоz brzinе v ≥ 100 km/h i sа sоpstvеnim pоgоnоm brzinе v ≥ 

100 km/h) 
2 

3 Ţеljеzničkо/drumskа mаšinа 2. kаtеgоriје 

(mаšinа kоја sе mоţе uvrstiti u vоz brzinе v ≥ 100 km/h i sа sоpstvеnim pоgоnоm brzinе v < 

100 km/h) 
4 

5 Ţеljеzničkо/drumskа mаšinа 3. kаtеgоriје 

(mаšinа kоја sе mоţе uvrstiti u vоz brzinе v ≥ 100 km/h i bеz sоpstvеnоg pоgоnа) 6 

7 Ţеljеzničkо/drumskа mаšinа 4. kаtеgоriје 

(mаšinа kоја sе mоţе uvrstiti u vоz brzinе v < 100 km/h i sа sоpstvеnim pоgоnоm brzinе v < 

100 km/h) 
8 

9 
Ţеljеzničkо/drumskа mаšinа 5. kаtеgоriје 

(mаšinа kоја sе mоţе uvrstiti u vоz brzinе v < 100 km/h i bеz sоpstvеnоg pоgоnа) 

0 
Оstаlо  

(mаšinе kоје sе nе mоgu uvrstiti u vоz, sа ili bеz sоpstvеnоg pоgоnа) 

 

 

 



1320. 

Nа оsnоvu člаnа 68 Zаkоnа o bezbjednosti, organizaciji i efikasnosti ţeljezničkog prevoza 

(„Sluţbеni list CGˮ, broj 1/14), Мinistаrstvо sаоbrаćаја i pоmоrstvа dоnijеlо је 

 

 

PRАVILNIK 

O OZNAĈAVANJU VOZOVA 

 

Predmet 

Člаn 1 

Oznаčаvаnjе vоzоvа vrši se u skladu sa ovim pravilnikom. 

 

Znaĉenje izraza 

Člаn 2 

Izrаzi upоtrijеblјеni u оvоm prаvilniku imајu sljеdеćе znаčеnjе: 

1) voz je propisno sastavljeni i zakvačeni niz ţeljezničkih vozila sa jednim ili više vučnih 

vozila na sopstveni pogon ili samo vučno vozilo na sopstveni pogon; 

2) оsnоvni vоz је svаki rеdоvni ili vаnrеdni vоz čiјi је rеd vоţnjе unаprijеd utvrĎеn i 

оbјаvlјеn u rеdu vоţnjе; 

3) pоdijеlјеni vоz је vоz kојi sе u sаоbrаćај uvоdi оd slučаја dо slučаја i kојi kоristi rеd 

vоţnjе nеkоg оsnоvnоg vоzа; 

4) rеlаciја sаоbrаćаја је prеvоzni put vоzа оd njеgоvе pоčеtnе dо krајnjе stаnicе; 

5) UIC оbјаvа је stаndаrd МеĎunаrоdnе ţеljеzničkе uniје. 

 

Оznаĉаvаnje vоzоvа 

Člаn 3 

Vоzоvi se оznаčаvајu аrаpskim brојеvimа kојi sе sаstоје оd nајvišе 5 cifаrа. 

Јеdnim brојеm mоţе biti оznаčеn sаmо јеdаn vоz nа mrеţi. 

Nа cijеlој rеlаciјi saobraćaja (prеvоznоm putu) vоz sе оznаčаvа sаmо јеdnim brојеm. 

Brој vоzа fоrmirа sе tаkо dа sе nа оsnоvu njеgа mоţе utvrditi dа li је vоz iz 

mеĎunаrоdnоg ili unutrаšnjеg sаоbrаćаја, vrstа vоzа, dа li sаоbrаćа cijеlе gоdinе ili sаmо u 

sеzоni, dа li је оsnоvni ili pоdijеlјеni, rеlаciја nа kојој sаоbrаćа, smjеr vоţnjе vоzа i drugo. 

Vоz оd kојеg sе u оdvојnој stаnici оdvаја diо vоzа kојi sаоbrаćа nа оdvојnој pruzi imа nа 

cijеlој rеlаciјi isti brој, а оdvојni vоz sе оznаčаvа pоsеbnim brојеm, pоčеv оd оdvојnе 

stаnicе. 

Vоz kоmе sе u priklјučnој stаnici dоdаје diо vоzа nа cijеlој rеlаciјi imа isti brој, а 

priklјučni vоz sе оznаčаvа pоsеbnim brојеm оd pоčеtnе dо priklјučnе stаnicе. 

Pаrоvi vоzоvа zа prеvоz putnikа оznаčаvајu sе sа dvа susjеdnа оdgоvаrајućа brоја, tаkо 

dа је pаrni brој mаnji. 

Kоd mеĎunаrоdnih vоzоvа zа prеvоz putnikа cifrа dеsеticе оznаčаvа rеlаciјu sаоbrаćаја i 

utvrĎеnа је оbјаvоm UIC 419-1. 

Kоd vоzоvа zа prеvоz putnikа u unutrаšnjеm sаоbrаćајu rеlаciјu sаоbrаćаја оznаčаvа: 

1) cifrа nа mjеstu dеsеticе, kоd vоzоvа sа trоcifrеnim brојеm; 

2) cifrа nа mjеstu stоtinе, kоd vоzоvа sа čеtvоrоcifrеnim brојеm. 

Kоd tеrеtnih, sluţbеnih i pоmоćnih vоzоvа u unutrаšnjеm sаоbrаćајu rеlаciја је оdrеĎеnа 

cifrоm stоtinа. 

Cifrа kоја оdrеĎuје rеlаciјu sаоbrаćаја vоzоvа iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оdgоvаrа brојu 

grаfikоnа rеdа vоţnjе nа kоmе је prikаzаnа trаsа оdnоsnоg vоzа. 



Nеpаrnim brојеvimа оznаčаvајu sе vоzоvi kојi sаоbrаćајu nа prugаmа iz smjеrа zаpаdа i 

sjеvеrа u smjеru istоkа i јugа, а u suprоtnоm smjеru vоzоvi sе оznаčаvајu pаrnim brојеvimа. 

 

Оznаĉаvаnjе vоzоvа zа prеvоz putnikа iz mеĊunаrоdnоg sаоbrаćаја 

Člаn 4 

Vоzоvi zа prеvоz putnikа iz mеĎunаrоdnоg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе brојеvimа оd 000 dо 

13499, i tо: 

1) оd 000 dо 199 – dnеvni EuroCity (EC) vozovi; 

2) оd 200 dо 299 – nоćni EuroNight (EN) i ekspresni vоzоvi; 

3) оd 300 dо 499 – еksprеsni i brzi vоzоvi; 

4) оd 500 dо 999 – InterCity (IC) vоzоvi; 

4) оd 1000 dо 1299 – sеzоnski еksprеsni i brzi vоzоvi; 

5) оd 1300 dо 1499 – аutоvоzоvi; 

6) оd 13000 dо 13299 – аgеnciјski vоzоvi; 

7) оd 13300 dо 13499 – priklјučci аgеnciјskih vоzоvа. 

Pоdijеlјеni vоzоvi zа prеvоz putnikа iz mеĎunаrоdnоg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе tаkо dа 

sе isprеd brоја оsnоvnоg vоzа dоdајu dоpunski brојеvi i tо: 

1) brој 10 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi је sаоbrаćај unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа isprеd 

оsnоvnоg vоzа sа istim еlеmеntimа rеdа vоţnjе kао kоd оsnоvnоg vоzа; 

2) brој 11 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi је rеd vоţnjе unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа izа 

оsnоvnоg vоzа sа istim еlеmеntimа rеdа vоţnjе kао kоd оsnоvnоg vоzа; 

3) brој 12 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi sаоbrаćај niје unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа pо 

rаzličitim еlеmеntimа rеdа vоţnjе оd оsnоvnоg vоzа, kојi sе utvrĎuјu kоd uvоĎеnjа vоzа u 

sаоbrаćај. 

 

Оznаĉаvnjе vоzоvа zа prеvоz putnikа iz unutrаšnjеg  

sаоbrаćаја 

Člаn 5 

Vоzоvi zа prеvоz putnikа iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе brојеvimа оd 500 dо 

9999 i tо: 

1) оd 900 dо 949 – InterCity (IC) vоzоvi, (brojevi koji nijesu upotrebljeni za meĎunarodne 

InterCity (IC) vozove iz čl. 4); 

2) оd 950 dо 999 – brzi vоzоvi, (brojevi koji nijesu upotrebljeni za meĎunarodne InterCity 

(IC) vozove iz čl. 4); 

3) оd 2000 dо 5999 – putnički vоzоvi; 

4) оd 6000 dо 8999 – lоkаlni putnički vоzоvi; 

5) оd 9000 dо 9999 – аutоvоzоvi. 

Pоdijеlјеni vоzоvi zа prеvоz putnikа iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе tаkо dа sе 

isprеd brоја оsnоvnоg vоzа dоdајu dоpunski brојеvi, i tо: 

1) kоd vоzоvа kојi sе оznаčаvајu sа tri cifrе: 

a) brој 10 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi је sаоbrаćај unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа isprеd 

оsnоvnоg vоzа sа istim еlеmеntimа rеdа vоţnjе kао kоd оsnоvnоg vоzа; 

b) brој 11 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi је rеd vоţnjе unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа izа 

оsnоvnоg vоzа sа istim еlеmеntimа rеdа vоţnjе kао kоd оsnоvnоg vоzа; 

c) brој 12 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi sаоbrаćај niје unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа pо 

rаzličitim еlеmеntimа rеdа vоţnjе оd оsnоvnоg vоzа, kојi sе utvrĎuјu kоd uvоĎеnjа vоzа u 

sаоbrаćај; 

d) brој 14 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi sаоbrаćај је unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа 

pоmоćnim prеvоznim putеm; 



e) brојеvi 15-18 – zа pоdijеlјеni vоz čiјi sаоbrаćај niје unаprijеd plаnirаn i kојi sаоbrаćа 

pо rаzličitim еlеmеntimа rеdа vоţnjе оd оsnоvnоg vоzа ili pоmоćnim prеvоznim putеm, štо 

sе utvrĎuје prilikоm uvоĎеnjа vоzа u sаоbrаćај; 

2) kоd vоzоvа kојi sе оznаčаvајu sа čеtiri cifrе - dоdаvаnjеm brоја 3 isprеd brоја 

оsnоvnоg vоzа. 

 

Оznаĉаvаnjе sеzоnskih vоzоvа 

Člаn 6 

Sеzоnski vоzоvi zа prеvоz putnikа iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе: 

1) dоdаvаnjеm brоја 1 isprеd trоcifrеnоg brоја vоzа; 

2) dоdаvаnjеm brоја 2 isprеd čеtvоrоcifrеnоg brоја vоzа. 

 

Оznаĉаvnjе tеrеtnih vоzоvа iz mеĊunаrоdnоg sаоbrаćаја 

Člаn 7 

Теrеtni vоzоvi iz mеĎunаrоdnоg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе brојеvimа оd 40000 dо 49999, 

i tо: 

1) оd 40000 dо 43999 - vоzоvi kоmbinоvаnоg sаоbrаćаја; 

2) оd 44000 dо 45999 - vоzоvi sа pојеdinаčnim kоlimа; 

3) оd 46000 dо 46999 - vоzоvi sа pојеdinаčnim kоlimа i zаtvоrеni vоzоvi sа јеdinstvеnim 

tоvаrоm (blоk vоzоvi); 

4) оd 47000 dо 49999 – zаtvоrеni vоzоvi sа јеdinstvеnim tоvаrоm (blоk vоzоvi). 

Zа оznаčаvаnjе mеĎunаrоdnih tеrеtnih vоzоvа vаţе i оdrеdbе оbјаvе UIC 419-2. 

 

Оznаĉаvаnjе tеrеtnih vоzоvа iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја 

Člаn 8 

Теrеtni vоzоvi iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе brојеvimа оd 50000 dо 59999, i 

tо: 

1) оd 50000 dо 50999 – ekspresni i brzi tеrеtni vоzоvi; 

2) оd 51000 dо 52999 – dirеktni tеrеtni vоzоvi; 

3) оd 53000 dо 53999 – diоnički tеrеtni vоzоvi; 

4) оd 54000 dо 54999 – brzi manipulativni vozovi; 

5) оd 55000 dо 55999 – sabirni i sabirno-mаnipulаtivni vоzоvi; 

6) оd 56000 dо 56999 – kruţni tеrеtni vоzоvi; 

7) оd 57000 dо 57999 – industriјski vоzоvi; 

8) оd 58000 dо 59999 – оstаli tеrеtni vоzоvi. 

Pоdijеlјеni tеrеtni vоzоvi iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе tаkо štо sе brој 5 (prvа 

cifrа brоја оsnоvnоg vоzа) zаmjеnjuје brојеm 6. 

 

Оznаĉаvаnjе sluţbеnih i pоmоćnih vоzоvа 

Člаn 9 

Sluţbеni vоzоvi i pоmоćni vоzоvi iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе brојеvimа оd 

70000 dо 79999, i tо: 

1) оd 70000 dо 70999 – lоkоmоtivski vоzоvi; 

2) оd 71000 dо 71999 – rаdni vоzоvi; 

3) оd 72000 dо 72999 – prоbni vоzоvi; 

4) оd 73000 dо 73999 – prаzni vоzоvi; 

5) оd 74000 dо 75999 – pоmоćni vоzоvi; 

6) оd 76000 dо 76999 – izvidničkе lоkоmоtivе; 



7) оd 77000 dо 77999 – snijеţnа grtаlа; 

8) оd 78000 dо 79999 – vоzоvi zа pоtrеbе uprаvlјаčа ţеljеzničkе infrаstrukturе. 

Pоdjеlјеni sluţbеni i pоmоćni vоzоvi iz unutrаšnjеg sаоbrаćаја оznаčаvајu sе tаkо štо sе 

brој 7 (prvа cifrа brоја оsnоvnоg vоzа) zаmjеnjuје brојеm 8. 

 

Rеzеrvni kоntingеnt 

Člаn 10 

Brојеvi оd 90000 dо 99999 su rеzеrvni kоntigеnt i upоtrеblјаvајu sе kаdа zа tim nаstаnе 

pоtrеbа. 

 

Prеstаnаk primjene 

Člаn 11 

Dаnоm stupаnjа nа snаgu оvоg prаvilnikа prеstаје primjena Uputstva zа оznаčаvаnjе 

vоzоvа nа prugаmа ЈŢ („Sluţbеni glаsnik ZЈŢˮ, br. 12/94, 2/95 i 6/03). 

 

Stupаnjе nа snаgu 

Člаn 12 

Оvај prаvilnik stupа nа snаgu оsmоg dаnа оd dаnа оbјаvlјivаnjа u „Sluţbеnоm listu Crne 

Gore”. 

 

Brој: 344/20-02-5305/2 

Podgorica, 30. septembra 2020. gоdinе 

 

Ministar, 

Osman Nurković, s.r. 

 

 



1321. 

Evropski sud za ljudska prava (Drugo odjeljenje) Predmet Nešić protiv Crne Gore 

(Predstavka br. 12131/18) 

 

PRESUDA 

 

Član 1 Protokola br.1• Lišavanje imovine • Podnosilac predstavke je zakonito stekao 

zemljište koje je proglašeno drţavnom svojinom u skladu sa zakonom koji reguliše zemljište 

koje se nalazi na morskoj obali • Podnosilac predstavke je proglašen nosiocem prava 

korišćenja zemljišta sve do njegovog izuzimanja • Odsustvo pravične naknade uprkos pravu 

na pravičnu naknadu koje je propisano zakonom • Nedostatak jasnoće relevantnog prava 

 

STRAZBUR 

9. jun 2020.godine 

 

PRAVOSNAŢNA 

9. septembar 2020.godine 

 

Ova presuda će postati pravosnaţna u okolnostima koje su navedene u članu 44 stav 2 

Konvencije. Ona moţe biti predmet redakcijske izmjene.  

 

U predmetu Nešić protiv Crne Gore, 

Evropski sud za ljudska prava (Drugo odjeljenje), na zasijedanju Vijeća u sastavu: 

Robert Spano, predsjednik, 

Marko Bošnjak, 

Valeriu Griţco, 

Ivana Jelić, 

Arnfinn Bårdsen, 

Saadet Yüksel, 

Peeter Roosma, sudije, 

i Stanley Naismith, registrar odjeljenja, 

Imajući u vidu: 

predstavku protiv Crne Gore koja je podnijeta Sudu na osnovu člana 34 Konvencije za 

zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda (u daljem tekstu: „Konvencija”) od strane srpskog 

drţavljanina, g-dina Ilije Nešića (u daljem tekstu: „podnosilac predstavke”), 3. marta 2018. 

godine; 

odluku da se obavijesti Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: „Vlada”) o ţalbi koja se tiče 

imovinskih prava podnosioca predstavke;  

izjašnjenja stranaka; 

nedostatak bilo kakve ţelje od strane Vlade Srbije za miješanjem u konkretnom predmetu, 

nakon što je obaviještena, na osnovu člana 36 stav 1 Konvencije i Pravila 44 stav 1 (a) 

Poslovnika Suda, o ovom pravu; 

Nakon vijećanja na sjednici bez prisustva javnosti, odrţanoj 12. maja 2020. godine, 

donosi sljedeću presudu, koja je usvojena toga dana: 

 

UVOD 

1. Predstavka se tiče podnosioca predstavke koji je lišen imovine bez donošenja ikakve 

prethodne pojedinačne odluke u tom smislu i bez dosuĎivanja pravične naknade zbog tog 

lišavanja. 

 



ČINJENICE 

2. Podnosilac predstavke je roĎen 1931. godine i ţivi u Tivtu. Njega je zastupao g-din Z. 

Miljanić, advokat iz Tivta. 

3. Vladu je zastupala njihova zastupnica, g-Ďa V. Pavličić. 

4. Činjenice ovog predmeta, kako su ih podnijele stranke, mogu se rezimirati kako slijedi. 

 

I. SPORNE ZEMLJIŠNE PARCELE I PREDMETNI PARNIČNI POSTUPAK 

5. Dana 21. oktobra 1980. godine podnosilac predstavke je od fizičkog lica kupio dvije 

zemljišne parcele, upisane pod brojevima 697/1 i 698/1. Dana 22. oktobra 1980. godine, u 

skladu sa relevantnom odlukom u tom smislu, podnosilac predstavke je upisan kao njihov 

vlasnik u Katastru nepokretnosti. 

6. Vremenom su se mijenjale numeracija i veličina zemljišnih parcela. Tako je parcela br. 

698/1 podijeljena na nekoliko zemljišnih parcela, uključujući parcele pod brojevima 955/3 i 

955/4. 

7. Dana 17. oktobra 2006. godine drţava je pokrenula parnični postupak protiv podnosioca 

predstavke sa zahtjevom da bude priznata kao vlasnik parcela br. 955/3 i 955/4. 

8. U toku postupaka, dana 1. oktobra 2014. godine, Osnovni sud u Kotoru je izlaskom na 

lice mjesta utvrdio da su se sporne zemljišne parcele nalazile na samoj obali mora. 

9. Dana 19. decembra 2014. godine sud je presudio u korist drţave. Sud je utvrdio da nije 

bilo sporno da je podnosilac predstavke postao vlasnik predmetnih zemljišnih parcela na 

zakonit način, na osnovu ugovora o kupoprodaji koji je zaključen 1980. godine. TakoĎe je 

utvrdio da se navedene zemljišne parcele nalaze u zoni morskog dobra – konkretno, 

predstavljaju samu morsku obalu i sastoje se dijelom od betonirane plaţe, a dijelom od 

marine. Stoga, to je bila drţavna svojina na osnovu članova 2 i 4 Zakona o morskom dobru 

kao i članova 11 i 13 Zakona o drţavnoj imovini. Nadalje, na osnovu članova 10 i 11 Zakona 

o drţavnoj imovini, morska obala i morsko dobro su predstavljali javno dobro u opštoj 

upotrebi koje niko ne moţe imati u posjedu, jer u protivnom morsko dobro ne bi sluţilo 

iskorišćavanju mora, za pomorski saobraćaj i ribolov što je njegova osnovna svrha i namjena. 

Sud je precizirao da su prava podnosioca predstavke prestala formiranjem granica morskog 

dobra - tj. sporne parcele su postale drţavna svojina kada su pomenuti zakoni stupili na snagu. 

10. Nakon što je podnosilac predstavke uloţio ţalbu, 25. septembra 2015. godine, Viši sud 

u Podgorici je potvrdio prvostepenu presudu, u suštini pozivajući se na obrazloţenje 

Osnovnog suda. Viši sud je takoĎe precizirao da podnosilac predstavke zadrţava pravo 

korišćenja na predmetnoj nepokretnosti „sve do njegovog izuzimanja”. 

11. Nakon revizije koju je podnio podnosilac predstavke, 16. decembra 2015. godine 

Vrhovni sud je potvrdio presudu Višeg suda, pozivajući se na isto obrazloţenje. 

12. Dana 23. oktobra 2017. godine Ustavni sud je odbio ustavnu ţalbu koja je podnijeta od 

strane podnosioca predstavke. Kada je u pitanju njegova ţalba u odnosu na član 1 Protokola 

br. 1, taj sud je utvrdio sljedeće: 

“Pravo svojine, Ustavni sud štiti na način da organima drţavne vlasti, zabranjuje 

ograničenje ili oduzimanje tog prava, osim ako je ograničavanje ili oduzimanje zasnovano na 

zakonu. ... Imajući u vidu sadrţaj prava svojine ..., utvrĎenja iznesena u obrazloţenju ove 

odluke i predmet spora koji je prethodio ustavnosudskom postupku, ocjena je Ustavnog suda 

da podnosiocu nije povrijeĎeno pravo iz ... člana 1 Protokola br. 1.” 

 

II. DRUGE RELEVANTNE ČINJENICE 

13. Dana 14. oktobra 2016. godine podnosilac predstavke je pokrenuo postupak protiv 

drţave, traţeći da on bude upisan kao nosilac prava korišćenja dvije zemljišne parcele do 

njihovog izuzimanja. 



14. Dana 13. aprila 2017. godine Osnovni sud u Kotoru je presudio u korist podnosioca 

predstavke, utvrĎujući da on ima preče pravo korišćenja spornog zemljišta do njegovog 

izuzimanja. Sud je ponovio stanovišta iz svog obrazloţenja presude od 19. decembra 2014. 

godine (vidjeti gornji stav 9), i pozivajući se na član 30 Zakona o morskom dobru, naveo da 

nekadašnji zakoniti vlasnici imaju pravo na naknadu po propisima o eksproprijaciji. 

15. Ova presuda je potvrĎena 12. januara i 6. juna 2018. godine, pojedinačno, od strane 

Višeg suda i Vrhovnog suda, koji su se pozivali na razloge prvostepenog suda. 

16. Kao što se moţe primijetiti iz relevantnog prepisa Lista nepokretnosti od 13. juna 

2019. godine, drţava je upisana kao jedini vlasnik sporne nepokretnosti, a podnosilac 

predstavke je upisan kao nosilac prava korišćenja. 

 

RELEVANTNI ZAKONSKI OKVIR 

 

I.  USTAV REPUBLIKE CRNE GORE IZ 1992. GODINE; (OBJAVLJEN U 

SLUŢBENOM LISTU REPUBLIKE CRNE GORE – „SL.RCG“ – BR. 048/92) 

17. Članom 45 Ustava iz 1992. godine jamčilo se pravo na svojinu. Konkretno, predviĎalo 

se da niko ne moţe biti lišen prava svojine niti mu se pravo svojine moţe ograničiti, osim 

kada to zahtijeva javni interes utvrĎen zakonom ili na osnovu zakona, uz naknadu koja ne 

moţe biti niţa od trţišne. 

 

II. USTAV CRNE GORE IZ 2007. GODINE; (OBJAVLJEN U SLUŢBENOM LISTU 

CRNE GORE – „SL.CG“ - BR. 001/07 I 038/13) 

18. Članom 58 Ustava iz 2007. godine jemči se pravo svojine. Konkretno, predviĎa se da 

niko ne moţe biti lišen ili ograničen prava svojine, osim kada to zahtijeva javni interes, uz 

pravičnu naknadu. TakoĎe se predviĎa da su prirodna bogatstva i dobra u opštoj upotrebi u 

drţavnoj svojini. 

 

III. ZAKON O OSNOVAMA SVOJINSKO-PRAVNIH ODNOSA IZ 1980. GODINE; 

(OBJAVLJEN U SLUŢBENOM LISTU SOCIJALISTIČKE FEDERATIVNE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE BR. 006/80 I 036/90; SLUŢBENI LIST SOCIJALISTIČKE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE BR. 029/96; I „SL.RCG“ BR. 052/04) 

19. Ovim zakonom su detaljno bila ureĎena imovinska prava. Članom 3 se predviĎalo, 

inter alia, da vlasnik ima pravo da svoju stvar drţi, da se njome koristi i da njome raspolaţe u 

granicama odreĎenim zakonom i da je svako duţan da se uzdrţava od povrede prava svojine 

drugih lica. Članom 8 se predviĎalo da se pravo svojine moţe oduzeti ili ograničiti samo pod 

uslovima propisanim zakonom u skladu sa Ustavom. Članom 20 se previĎalo da se pravo 

svojine stiče po samom zakonu, na osnovu pravnog posla i nasleĎivanjem ili odlukom 

drţavnog organa, na način i pod uslovima odreĎenim zakonom. 

 

IV. ZAKON O SVOJINSKO-PRAVNIM ODNOSIMA IZ 2009. GODINE; 

(OBJAVLJEN U „SL.CG“ BR. 19/09) 

20. Zakon o svojinsko- pravnim odnosima iz 2009. godine je zamijenio Zakon o 

osnovama svojinsko- pravnih odnosa iz 1980. godine. MeĎutim, član 6 tog Zakona je 

suštinski identičan sa sadrţajem člana 3 Zakona o osnovama svojinsko-pravnih odnosa iz 

1980. godine. Članom 10 se predviĎa, inter alia, da se pravo svojine moţe ograničiti u skladu 

sa zakonom te da niko ne moţe biti lišen prava svojine, osim kad to zahtijeva javni interes i uz 

pravičnu naknadu. 

21. Članom 20 se predviĎa da „dobra od opšteg interesa” uţivaju posebnu zaštitu u skladu 

sa zakonom; takva dobra podrazumijevaju prirodna bogatstva, dobra u opštoj upotrebi, i 

morsko dobro. 



V. ZAKON O MORSKOM DOBRU; (OBJAVLJEN U „SL.RCG“ BR. 014/92, 059/92, 

027/94, „SL.CG“ BR. 051/08, 021/09, 073/10 I 040/11) 

 

22. Članom 2 se predviĎa da morsko dobro uključuje morsku obalu. Članom 3 morska 

obala se, u smislu ovog zakona, definiše kao pojas kopna ograničen linijom do koje dopiru 

najveći talasi za vrijeme najjačeg nevremena, a koji je širok najmanje šest metara. Skupština 

Crne Gore moţe utvrditi širinu morske obale za pojedina područja i preko utvrĎene granice. 

Članom 4 se predviĎa da je morsko dobro u drţavnoj svojini, ali da se izuzetno, na dijelu 

morske obale, iz člana 3 stav 3 ovog Zakona, moţe uspostaviti i privatna svojina u skladu s 

odlukom Skupštine. 

23. Članom 30 se predviĎa da vlasnicima zemljišta na morskom dobru koje je stečeno na 

pravno valjan način do dana stupanja na snagu ovog Zakona i upisano u zemljišne ili druge 

knjige o evidenciji nepokretnosti kao privatna svojina u slučaju njegovog izuzimanja imaju 

pravo na naknadu po propisima o eksproprijaciji. Oni takoĎe imaju preče pravo korišćenja 

morskog dobra, pod istim uslovima u skladu sa prostornim, odnosno urbanističkim planom. 

24. Ovaj Zakon je stupio na snagu 11. aprila 1992. godine. 

 

VI. ZAKON O DRŢAVNOJ IMOVINI; (OBJAVLJEN U „SL.CG“ BR. 021/09 I 040/11) 

25. Ovaj Zakon je stupio na snagu 28. marta 2009. godine i zamijenio je član 4 Zakona o 

morskom dobru iz 1992. godine. MeĎutim, članovi 10, 11 i 13 ovog Zakona, zajedno, 

predviĎaju, inter alia, da morsko dobro, uključujući zemljišne parcele, morsku obalu i 

kupališta u drţavnoj svojini, predstavljaju zajednička dobra kojima raspolaţe Crna Gora. 

Članom 9 se predviĎa da prirodna bogatstva i dobra u opštoj upotrebi ne mogu biti objekti 

privatne svojine. 

 

VII. ZAKON O EKSPROPRIJACIJI IZ 2000. GODINE; (OBJAVLJEN U „SL.RCG“ 

BR. 55/00, 12/02, 28/06, I U „SL.CG“ BR. 21/08) 

26. Članom 1 se eksproprijacija definiše kao lišenje ili ograničenje prava svojine na 

nepokretnostima kada to zahtijeva javni interes, uz pravičnu naknadu. Javni interes za 

eksproprijaciju nepokretnosti „utvrĎuje se zakonom, ili na osnovu zakona”. 

27. Članom 7 se predviĎa da se eksproprijacija moţe vršiti za potrebe drţave, opštine, 

drţavnih fondova i privrednih društava u većinskom vlasništvu drţave koja obavljaju 

djelatnosti od javnog interesa. 

28. U članu 14 navode se detalji u smislu utvrĎivanja pojma javnog interesa. Konkretno, 

ako javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti nije utvrĎen posebnim zakonom, javni 

interes moţe utvrditi i Vlada Crne Gore. Predlog za utvrĎivanje javnog interesa za 

eksproprijaciju podnosi lice koje, prema odredbama ovog zakona, moţe biti korisnik 

eksproprijacije. Predlog mora sadrţati, inter alia, iznos koji treba da se isplati u vidu pravične 

naknade. Vlada je duţna da po predlogu za utvrĎivanje javnog interesa odluči u roku od 

trideset dana. U formulisanju iste odluke, gdje se definiše javni interes za predmetnu 

eksproprijaciju, Vlada takoĎe mora utvrditi korisnika eksproprijacije. 

29. Članom 19 se predviĎa da predlog za eksproprijaciju moţe podnijeti korisnik 

eksproprijacije tek pošto je, u skladu sa zakonom, utvrĎen javni interes za eksproprijaciju 

nepokretnosti. 

30. Članom 25 se predviĎa, inter alia, da se rješenjem o eksproprijaciji moraju 

identifikovati: korisnik eksproprijacije, nepokretnost koja se ekspropriše i vlasnik 

nepokretnosti. 

31. Članovi 35-60 predviĎaju detalje u pogledu vrste i iznosa moguće pravične naknade. 

 

 



PRAVO 

 

I. NAVODNA POVREDA ČLANA 1 PROTOKOLA BR. 1 UZ KONVENCIJU  

 

32. Podnosilac predstavke se ţalio na osnovu člana 1 Protokola br. 1 uz Konvenciju da je 

lišen svoje imovine bez donošenja bilo kakve prethodne pojedinačne odluke u tom smislu i 

bez dosuĎivanja adekvatne pravične naknade. Navedeni član glasi kako slijedi: 

“Svako fizičko i pravno lice ima pravo na neometano uţivanje svoje imovine. Niko ne 

moţe biti lišen svoje imovine, osim u javnom interesu i pod uslovima predviĎenim zakonom i 

opštim načelima meĎunarodnog prava. 

Prethodne odredbe, meĎutim, ni na koji način ne utiču na pravo drţave da primjenjuje 

zakone koje smatra potrebnim da bi regulisala korišćenje imovine u skladu s opštim 

interesima ili da bi obezbijedila naplatu poreza ili drugih daţbina i kazni.” 

33. Vlada je osporila ţalbe podnosioca predstavke. 

A. Prihvatljivost 

1. Usaglašenost ratione temporis 

34. Vlada je navela da su sporne zemljišne parcele postale drţavna svojina samim 

Zakonom o morskom dobru iz 1992. godine. S obzirom na to da je relevantni zakon stupio na 

snagu prije stupanja na snagu Konvencije u odnosu na Crnu Goru, i imajući u vidu da je 

lišavanje imovine bilo trenutni čin, predstavka je bila neusaglašena ratione temporis. 

35. Podnosilac predstavke je tvrdio da se suštinska povreda prava desila u septembru 

2015. godine, kada je prvostepena presuda, kojom je podnosilac predstavke lišen svoje 

imovine, postala pravosnaţna. Predstavka je, stoga, bila usaglašena ratione temporis. 

36. Relevantni principi u tom pogledu su ustanovljeni, na primjer, u Broniowski protiv 

Poljske (odl.) [VV], br. 31443/96, stavovi 74-77, 19. decembar 2002. godine. Sud ponavlja, 

naročito, da u cilju utvrĎivanja svoje vremenske nadleţnosti od suštinske je vaţnosti da se 

identifikuje, u svakom konkretnom predmetu, tačno vrijeme navodnog miješanja. U tom cilju, 

Sud mora uzeti u obzir i činjenice na koje se podnosilac predstavke ţali i obim konvencijskih 

prava koja su navodno povrijeĎena (vidjeti Blečić protiv Hrvatske [VV], br. 59532/00, stav 

82, ECHR 2006 III). 

37. Vraćajući se na konkretan predmet, Sud najprije primjećuje da je podnosilac 

predstavke zakonito pribavio predmetne zemljišne parcele 1980. godine i ostao njihov upisani 

vlasnik dugo nakon 3. marta 2004. godine, kada je Konvencija stupila na snagu u odnosu na 

Crnu Goru (suprotno u predmetu Petrović i drugi protiv Crne Gore, br. 18116/15, stav 31, 17. 

jul 2018. godine, u kojem predak podnosilaca predstavke 1997. godine više nije bio upisan 

kao vlasnik sporne nepokretnosti). 

38. Sud dalje primjećuje da drţava nije bila automatski upisana kao vlasnik zemljišta, 

samo na osnovu Zakona o morskom dobru i Zakona o drţavnoj imovini; već je morala da 

pokrene postupke protiv podnosioca predstavke radi utvrĎivanja njenog prava u tom pogledu. 

Tek nakon što su sudovi presudili u njenu korist drţava je proglašena vlasnikom spornih 

parcela, i na osnovu takve odluke je upisana kao vlasnik u Katastru nepokretnosti. Očigledno 

je na osnovu spisa predmeta da su odluke domaćih sudova bile jedine donesene odluke koje 

su se odnosile na vlasništvo zemljišnih parcela, i da su sve te odluke donijete nakon što je 

Konvencija stupila na snagu u odnosu na tuţenu drţavu (suprotno od Blečić, gore citiran, 

stavovi 83-85; vidjeti, takoĎe, mutatis mutandis, Turgut i drugi protiv Turske, br.1411/03, 

stavovi 72-73 i 75, 8. jul 2008. godine). 

39. Konačno, podnosilac predstavke se takoĎe ţalio i na činjenicu da mu drţava nije 

isplatila pravičnu naknadu za navedene zemljišne parcele – propust koji se tek treba ispraviti, 

što znači da je njegova situacija trajne prirode (vidjeti, mutatis mutandis, Almeida Garrett, 



Mascarenhas Falcão i drugi protiv Portugala, br. 29813/96 i 30229/96, stavovi 41-43, ECHR 

2000 I, i Broniowski, gore citiran, stav 76). 

40. Stoga, prigovor Vlade se u ovom pogledu mora odbiti. 

2. Zaključak Suda 

41. Sud primjećuje da predstavka nije očigledno neosnovana ni neprihvatljiva po bilo kom 

drugom osnovu navedenom u članu 35 Konvencije. Stoga, mora se proglasiti prihvatljivom. 

B. Osnovanost 

1. Podnesci stranaka 

(a) Podnosilac predstavke 

42. Podnosilac predstavke je potvrdio svoju ţalbu. Konkretno, on je bio lišen svih 

svojinskih prava na predmetnoj nepokretnosti i de facto i de iure, s obzirom da je tuţena 

drţava proglašena jedinim vlasnikom predmetne nepokretnosti bez ikakve isplaćene pravične 

naknade, suprotno članu 30 Zakona o morskom dobru. Takvo miješanje drţave u imovinska 

prava podnosioca predstavke ni na koji način nije bilo opravdano. Naknadni postupci, koji su 

bili usmjereni na utvrĎivanje njegovog prava korišćenja predmetne nepokretnosti, nisu bili od 

značaja, s obzirom na to da je drţava ostala njen jedini i isključivi vlasnik. Naveo je da je 

njegovo pravo na imovinu, koje je garantovano Konvencijom, usljed toga bilo povrijeĎeno. 

(b) Vlada 

43. Vlada nije sporila da je došlo do miješanja u imovinska prava podnosioca predstavke. 

MeĎutim, navedeno je da je to miješanje predstavljalo kontrolu korišćenja imovine. Naime, 

iako je drţava bila upisana kao vlasnik predmetnih zemljišnih parcela, podnosilac predstavke 

je imao drţavinu i pravo korišćenja do izuzimanja, na osnovu člana 30 Zakona o morskom 

dobru. Stoga, činjenica da je drţava upisana kao vlasnik nije bila od značaja, ako se uzme u 

obzir da nisu preduzete nikakve radnje kojim bi se de facto iste oduzele podnosiocu 

predstavke. 

44. Ovo miješanje je bilo zakonito, imajući u vidu činjenicu da svi relevantni zakoni 

predviĎaju da je zona morskog dobra, uključujući i morsku obalu, prirodno bogatstvo, koje 

moţe biti samo u svojini drţave. Miješanje je takoĎe imalo legitiman cilj očuvanja ţivotne 

sredine – tj. obalskog pojasa, što spada u okvire javnog interesa. 

45. Konačno, miješanje je bilo srazmjerno, s obzirom da regionalna politika planiranja i 

zaštite ţivotne sredine (u pogledu preovladavajućeg opšteg interesa zajednice) daje drţavi 

široko polje slobodne procjene. 

46. Vlada je takoĎe navela da su postojale posebne okolnosti kojima se opravdava 

odsustvo naknade, s obzirom na to da je podnosilac predstavke ostao zakoniti korisnik 

predmetne nepokretnosti do njenog izuzimanja. U slučaju faktičkog izuzimanja zemljišta biće 

pokrenut postupak eksproprijacije i njemu će biti isplaćena naknada u skladu sa zakonom.  

2. Procjena Suda 

(a) Relevantni principi 

47. Relevantni principi su ustanovljeni u Vistiņš i Perepjolkins protiv Letonije [VV] (br. 

71243/01, stav 93, stavovi 95-99 i stavovi 108-114, 25. oktobar 2012. godine) i Hutten-

Czapska protiv Poljske [VV] (br. 35014/97, stavovi 163-168, ECHR 2006 VIII). 

48. Konkretno, svako miješanje javnih vlasti u mirno uţivanje imovine treba biti zakonito. 

MeĎutim, postojanje pravnog osnova u domaćem zakonodavstvu nije dovoljno, samo po sebi, 

da zadovolji principe zakonitosti. Uz ovo, pravni principi na kojima se zasniva lišavanje 

imovine moraju biti dovoljno dostupni, precizni i predvidljivi u njihovoj primjeni (vidjeti gore 

citirane predmete Vistiņš i Perepjolkins, stavovi 96-97, i Hutten-Czapska, stav 163). 

Neizvjesnost – bilo da je zakonodavne ili administrativne prirode ili da proističe iz prakse 

koju primjenjuju nadleţni organi – faktor je koji se uzima u obzir pri procjeni postupanja 

drţave. Zaista, kada je riječ o pitanju koje se tiče opšteg interesa, duţnost je javnih vlasti da 

reaguju blagovremeno, na odgovarajući i dosljedan način (vidjeti Hutten-Czapska, gore 



citiran, stav 168 in fine; Fleri Soler i Camilleri protiv Malte, br.35349/05, stav 70 in fine, 

ECHR 2006 X; Broniowski protiv Poljske [VV], br.31443/96, stav 151, ECHR 2004-V; i, 

mutatis mutandis, Belvedere Alberghiera S.r.l. protiv Italije, br.31524/96, stav 58, ECHR 

2000 VI). 

49. Čak iako se sprovede „pod uslovima propisanim zakonom” – što podrazumijeva 

odsustvo arbitrarnosti – i u javnom interesu, miješanje u pravo na mirno uţivanje imovine, 

mora uvijek uspostaviti „pravičnu ravnoteţu“ izmeĎu zahtjeva opšteg interesa zajednice i 

zahtjeva zaštite osnovnih prava pojedinca. Konkretno, mora postojati razuman odnos 

srazmjernosti izmeĎu upotrijebljenih sredstava i cilja koji se teţi ostvariti bilo kojom mjerom 

kojom se neko lice lišava prava na svojinu (vidjeti Vistiņš i Perepjolkins, gore citiran, stav 

108). Uslovi kompenzacije na osnovu relevantnog zakonodavstva su od značaja pri procjeni 

da li je sporna mjera ispoštovala neophodnu pravičnu ravnoteţu i naročito, da li je tom 

mjerom nametnut neproporcionalan teret podnosiocima predstavke. Sud je već ustanovio da 

bi oduzimanje imovine bez plaćanja naknade koja je razumna u odnosu na njenu vrijednost, 

uobičajeno predstavljalo nesrazmjerno miješanje (ibid., stav 110). 

(b) Procjena Suda 

50. Sud primjećuje da je podnosilac predstavke bio zakoniti vlasnik spornih zemljišnih 

parcela i da je bio upisan kao takav sve dok domaći sudovi nisu presudili u korist drţave, 

nakon čega je drţava upisana kao njihov vlasnik. Stoga, Sud smatra da je na osnovu odluka 

domaćih sudova i upisa prava svojine na drţavu podnosilac predstavke bio lišen svoje 

imovine. Njegovo kontinuirano pravo korišćenja predmetnih parcela ne mijenja ovu činjenicu, 

s obzirom na to da je izgubio svoje pravo vlasništva. Stoga, u konkretnom predmetu, postoji 

miješanje u pravo podnosioca predstavke na mirno uţivanje njegove svojine, koje predstavlja 

„lišavanje imovine“ u smislu značenja druge rečenice prvog stava člana 1 Protokola br. 1. 

51. Nadalje se primjećuje da se Ustavom iz 2007. godine predviĎa da su prirodna 

bogatstva i dobra u opštoj upotrebi u drţavnoj svojini. Zakonom o morskom dobru iz 1992. 

godine predviĎa se da je morsko dobro, uključujući i morsku obalu, drţavna svojina, što je 

takoĎe predviĎeno na osnovu Zakona o drţavnoj imovini iz 2009. godine. Dakle, postoji 

pravni osnov u domaćem zakonodavstvu da drţava postane vlasnik predmetnog zemljišta. 

52. MeĎutim, takoĎe se primjećuje da oba Ustava dosljedno predviĎaju da se pravo 

svojine moţe ograničiti samo uz pravičnu naknadu (vidjeti gore stavove 17-18). Oba zakona o 

svojinsko-pravnim odnosima predviĎaju, indirektno ili direktno, isplatu pravične naknade 

kada su vlasnici lišeni svoje svojine. Naročito, Zakon o svojinsko-pravnim odnosima iz 1980. 

godine je upućivao na Ustav u tom pogledu, dok je Zakon o svojinsko-pravnim odnosima iz 

2009. godine izričito predviĎao pravičnu naknadu kada su vlasnici lišeni svog prava svojine 

(vidjeti gore stavove 19-20). Zakon o eksproprijaciji iz 2000. godine takoĎe predviĎa naknadu 

(vidjeti gore stav 26). Konačno, Zakonom o morskom dobru takoĎe se predviĎa da bi zakoniti 

privatni vlasnici zemljišnih parcela u zoni morskog dobra trebalo da dobiju naknadu u slučaju 

izuzimanja u skladu sa odredbama o eksproprijaciji (vidjeti gore stav 23). Stoga, iako se 

relevantnim zakonodavstvom dopušta drţavi da postane vlasnik predmetnih zemljišnih 

parcela, njime se takoĎe predviĎa pravo podnosioca predstavke na pravičnu naknadu. U 

konkretnom predmetu, drţava nikada nije osporila navode podnosioca predstavke, u domaćim 

postupcima niti pred ovim Sudom, da on nije nikada primio bilo kakvu pravičnu naknadu. 

53. Nadalje, kao što je gore primijećeno, postojanje pravnog osnova u domaćem 

zakonodavstvu nije, samo po sebi, dovoljno da zadovolji princip zakonitosti. Dodatno, pravna 

načela na kojima se zasniva lišavanje imovine treba da budu dovoljno dostupna, precizna i 

predvidljiva u svojoj primjeni (vidjeti gore stav 48). Sud primjećuje u ovom pogledu da je 

Vlada tvrdila da bi u slučaju izuzimanja podnosilac predstavke imao pravo na pravičnu 

naknadu u skladu sa odredbama o eksproprijaciji, a prema Zakonu o morskom dobru. 

MeĎutim, ostaje nejasno šta eksproprijacija zaista znači u ovom kontekstu: domaći sudovi su 



ukazali da je podnosilac predstavke izgubio pravo svojine ex lege, ali je takoĎe očigledno da 

je dalji postupak bio potreban da bi se formalizovao upis drţave, kao i da bi se utvrdila 

naknada, a čak i nakon sudskih odluka izvodi se zaključak da se izuzimanje putem formalne 

eksproprijacije još uvijek nije desilo. Izgleda da Vladini navodi i odredba Zakona o morskom 

dobru u tom pogledu upućuju da se moţe dogoditi da do formalne eksproprijacije uopšte i ne 

doĎe, u kojem slučaju podnosilac predstavke ne bi primio bilo kakvu pravičnu naknadu, što je 

u potpunoj suprotnosti sa svim ostalim zakonskim odredbama kojima se predviĎa pravična 

naknada u slučajevima lišavanja imovine. Samim Zakonom o morskom dobru se ne 

predviĎaju detalji o tome kada, i da li uopšte, postoji obaveza sprovoĎenja formalne 

eksproprijacije zemljišnih parcela u zoni morskog dobra. Stoga, nejasno je da li i kada će se 

postupak formalne eksproprijacije sprovesti. Konačno, ostaje nejasno u konkretnom predmetu 

u pogledu koga bi se takva eksproprijacija sprovela, ukoliko se uzme u obzir da podnosilac 

predstavke nije više vlasnik predmetnih zemljišnih parcela. 

54. S obzirom na gore navedeno, Sud utvrĎuje da navedeno miješanje nije bilo u skladu sa 

zakonom. Stoga, došlo je do povrede člana 1 Protokola br. 1.  

 

II. PRIMJENA ČLANA 41 KONVENCIJE 

55. Članom 41 Konvencije se predviĎa: 

„Kada Sud utvrdi prekršaj Konvencije ili protokola uz nju, a unutrašnje pravo Visoke 

strane ugovornice u pitanju omogućava samo djelimičnu odštetu, Sud će, ako je to potrebno, 

pruţiti pravično zadovoljenje oštećenoj strani.” 

A. Šteta 

56. Podnosilac predstavke nije podnio zahtjev u pogledu materijalne ili nematerijalne 

štete. Sud, stoga, ne dodjeljuje naknadu po ovom osnovu. 

B. Troškovi i izdaci 

57. Podnosilac predstavke je traţio 10.268,81 eura za troškove i izdatke koje je pretrpio 

pred domaćim sudovima. On je takoĎe traţio troškove koje je pretrpio pred Sudom, čiju 

visinu je ostavio na procjenu Sudu. 

58. Vlada je osporila zahtjev podnosioca predstavke kao neosnovan i pretjeran – naročito 

ako se uzme u obzir da je on uspio u postupku radi upisa prava korišćenja predmetnih 

zemljišnih parcela, i da su mu u skladu s tim, bili dodijeljeni sudski troškovi. 

59. Prema praksi Suda, podnosilac predstavke ima pravo na naknadu troškova i izdataka 

samo u mjeri u kojoj je dokazano da su oni stvarno i nuţno nastali i da su razumni po pitanju 

iznosa. U konkretnom predmetu, nakon što je razmotrio dokumentaciju koju je imao na 

raspolaganju i na osnovu gore navedenih kriterijuma, Sud smatra razumnim da dodijeli 

podnosiocu predstavke ukupan iznos od 4.150,00 eura za troškove i izdatke u domaćim 

postupcima, i 1.250,00 eura za postupke koji su voĎeni pred Sudom – odnosno 5.400,00 eura, 

kao naknadu za sve troškove, uvećano za bilo koje poreze koji se mogu naplatiti podnosiocu 

predstavke.  

C. Zatezna kamata 

60. Sud smatra da je prikladno da zatezna kamatna stopa bude zasnovana na najniţoj 

kamatnoj stopi Evropske centralne banke uz dodatak od tri procentna poena. 

 

IZ TIH RAZLOGA, SUD, JEDNOGLASNO 

1. Proglašava predstavku prihvatljivom; 

2. UtvrĊuje da je došlo do povrede člana 1 Protokola br. 1 uz Konvenciju; 

3. UtvrĊuje 

(a) da tuţena drţava treba da plati podnosiocu predstavke, u roku od tri mjeseca od dana 

pravosnaţnosti presude, u skladu sa članom 44 stav 2 Konvencije, iznos od EUR 5.400,00 



eura (pet hiljada i četiri stotine eura), uvećano za bilo koje poreze koji se mogu naplatiti 

podnosiocu predstavke, na ime troškova i izdataka; 

(b) da za period od isteka navedena tri mjeseca do izmirenja treba isplatiti običnu kamatu 

na gore navedeni iznos po stopi koja je jednaka marginalnoj kamatnoj stopi Evropske 

centralne banke tokom perioda docnje, uz dodatak od tri procentna poena; 

4. Odbija ostatak zahtjeva podnosioca predstavke za pravičnim zadovoljenjem. 

Sačinjeno na engleskom jeziku i dostavljeno u pisanoj formi, 9. juna  

2020. godine u skladu sa Pravilom 77 stavovi 2 i 3 Poslovnika Suda. 

 

Stanley Naismith                                 Robert Spano 

         registrar                                         predsjednik 

 

 



1322. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 

28/18), Vlada Crne Gore je, 24. septembra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 32 stav 2 Zakona o drţavnoj 

upravi („Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa članom 57 stav 1 Zakona o drţavnim 

sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O POSTAVLJENJU GENERALNE DIREKTORICE  

DIREKTORATA ZA PRISTUP TRŢIŠTU RADA U  

MINISTARSTVU RADA I SOCIJALNOG STARANJA 

 

Za generalnu direktoricu Direktorata za pristup trţištu rada u Ministarstvu rada i 

socijalnog staranja, postavlja se Edina Dešić, dosadašnja v.d. generalne direktorice ovog 

direktorata. 

 

Broj: 07-4275/3 

Podgorica, 24. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1333. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 

28/18), Vlada Crne Gore je, 24. septembra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 35 Zakona o drţavnoj upravi 

("Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o drţavnim 

sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O PRESTANKU MANDATA POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE CARINA 

 

Sneţani Vučković, pomoćnici direktora Uprave carina - rukovoditeljki Sektora za carinsko 

- pravne poslove, prestaje mandat, na lični zahtjev. 

 

Broj: 07-4244/3 

Podgorica, 24. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1334. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 

28/18), Vlada Crne Gore je, 24. septembra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 15 stav 2 Uredbe o Vladi Crne 

Gore, donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O RAZRJEŠENJU SAVJETNIKA PREDSJEDNIKA  

VLADE CRNE GORE 

 

1. Razrješava se Vladimir Beratović duţnosti savjetnika predsjednika Vlade Crne Gore, 

zbog prelaska na novu duţnost. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-4577/4 

Podgorica, 24. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1335. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 

28/18), Vlada Crne Gore je, 24. septembra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, na osnovu člana 33 stav 2 Zakona o drţavnoj 

upravi („Sluţbeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa članom 59 Zakona o drţavnim 

sluţbenicima i namještenicima („Sluţbeni list CG", br. 2/18 i 34/19), donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU DIREKTORICE UPRAVE ZA  

IGRE NA SREĆU 

 

Za direktoricu Uprave za igre na sreću, imenuje se Milena Savović Baptista, diplomirana 

pravnica, dosadašnja v.d. direktorice ove uprave. 

 

Broj: 07-4302/3 

Podgorica, 24. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1336. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 

28/18), Vlada Crne Gore je, 24. septembra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, shodno članu 21. stav 2 Zakona o zaštiti 

konkurencije („Sluţbeni list CG", br 44/12 i 13/18),donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O PRESTANKU VRŠENJA DUŢNOSTI  

V.D. DIREKTORICE AGENCIJE ZA ZAŠTITU KONKURENCIJE 

 

Lepi Aleksić, v.d. direktorice Agencije za zaštitu konkurencije, prestaje vršenje navedene 

duţnosti, zbog isteka vremena od šest mjeseci na koje je odreĎena za v.d. direktorice ove 

agencije. 

 

Broj:07-4336/2 

Podgorica, 24. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



1337. 

Na osnovu člana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG", br. 80/08, 14/17 i 

28/18), Vlada Crne Gore je, 24. septembra 2020. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, shodno članu 21 stav 2 Zakona o zaštiti 

konkurencije („Sluţbeni list CG", br. 44/12 i 13/18), donijela 

 

R J E Š E NJ E 

O ODREĐIVANJU V.D. DIREKTORICE AGENCIJE ZA ZAŠTITU 

KONKURENCIJE 

 

Za v.d. direktorice Agencije za zaštitu konkurencije, odreĎuje se Lepa Aleksić, 

diplomirana pravnica, do imenovanja direktora ove agencije u skladu sa zakonom, a najduţe 

do šest mjeseci. 

 

Broj: 07-4340/2 

Podgorica, 24. septembra 2020. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 


